
Digital
Crunchy Medium

Air fryer
Freidora de aire
Friteuse sans huile
Fritadeira de ar quente
Heissluftfritteuse
Friggitice ad aria



A

B

C

D E F

1 2 3 4 5

6

789

10



Dear customer,
Many thanks for choosing to purcha-
se a Mellerware brand product.
Thanks to its technology, design and 
operation and the fact that it exceeds 
the strictest quality standards, a fully 
satisfactory use and long product life 
can be assured.

Safety advice and 
warnings

1. Read these 
instructions carefully 
before switching on 
the appliance and 
keep them for future 
reference. Failure to 
follow and observe these 
instructions could lead to 
an accident.

2. Clean all the parts of 
the product that will be 
in contact with food, as 
indicated in the cleaning 
section, before use.

3. This appliance can be 
used by people unused 
to its handling, disabled 
people or children 
aged from 8 years and 
above if they have been 

given supervision or 
instruction concerning 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved. 

4. Keep the appliance and 
its cord out of reach of 
children aged less than 8 
years. 

5. Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children unless 
they are older than 8 and 
supervised. 

6. This appliance is not a 
toy. Children should be 
supervised to ensure that 
they do not play with the 
appliance.

7. Do not use the 
appliance in association 
with a programmer, timer 
or other device that 
automatically switches it 
on.

8. If the supply cord 
is damaged, it must 
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be replaced by the 
manufacturer, its service 
�ĔÝŔƹƴşƏƴƝĭŊĭĽ�ƏƴƃǓ�ĽĭĆÝÍƴ
person in order to avoid a 
hazard.

9. This appliance is for 
household use only, not 
professional, industrial 
use.

- Ensure that the voltage indicated 
on the rating label matches the 
mains voltage before plugging in the 
appliance.
- Connect the appliance to a socket 
that can supply a minimum of 10 
amperes.
īƴqħÝƴ�ŵŵĽĭ�Ŕ´ÝƌƝƴŵĽǓĔƴŊǓƝƹƴĆƹƴĭŔƹşƴ
the mains socket properly. Do not 
alter the plug. Do not use plug 
adaptors.
- Do not force the power cord. Never 
use the power cord to lift up, carry or 
unplug the appliance.
- Do not clip or crease the power 
cord.
- Do not allow the power cord to 
hang or to come into contact with 
the hot surfaces of the appliance.
- Check the state of the power cord. 
Damaged or tangled cables increase 
the risk of electric shock.
- Do not touch the plug with wet 
hands.
- Do not use the appliance if the 
cable or plug is damaged.
- If any of the appliance casings 
breaks, immediately disconnect the 
appliance from the mains to prevent 
the possibility of an electric shock.
- Do not use the appliance if it has 

ú�ĽĽÝŔƴşŔƴƹħÝƴČşşƏÆƴĭúƴƹħÝƏÝƴ�ƏÝƴǪĭƝĭ¥ĽÝƴ
signs of damage or if it has a leak
- Keep the working area clean and 
well lit. Cluttered and dark areas 
invite accidents.
- Use the appliance in a well-
ventilated area.
- Do not place the appliance on hot 
surfaces, such as cooking plates, gas 
burners, ovens or similar.
- Place the appliance on a horizontal, 
Č�ƹÆƴƝƹ�¥ĽÝƴƝǓƏú�´ÝÆƴƝǓĭƹ�¥ĽÝƴúşƏƴ
withstanding high temperatures and 
away from other heat sources and 
contact with water.
- CAUTION: In order to prevent 
overheating do not cover the 
appliance.
- Do not use or store the appliance 
outdoors.
- Do not leave the appliance out in 
the rain or exposed to moisture. If 
water gets into the appliance, this 
will increase the risk of electric 
shock.
- Do not use the appliance in the case 
of persons insensitive to heat (the 
appliance has heated surfaces).
- Do not touch the heated parts of 
the appliance, as it may cause serious 
burns.

USE AND CARE
- Fully extend the appliance’s power 
cable before each use.
- Do not use the appliance if the parts 
şƏƴ�´´ÝƝƝşƏĭÝƝƴ�ƏÝƴŔşƹƴŵƏşŵÝƏĽǱƴĆƹƹÝÍż
- Do not use the appliance if the 
accessories attached to it are 
defective. Replace them immediately.
- Do not use the appliance empty and 
without the basket.
- The air fryer works with hot air only. 
NÝǪÝƏƴĆĽĽƴƹħÝƴ¥�ƝĻÝƹƴǫĭƹħƴşĭĽƴşƏƴ�ŔǱƴ
other type of fat. 
- Do not add paper, cardboard, 
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plastics or similar materials inside 
the fryer. You can use aluminum foil 
or greaseproof paper. 
- Do not move the appliance while in 
use.
- To keep the non-stick treatment in 
good condition, do not use metal or 
pointed utensils on it.
- Disconnect the appliance from the 
mains when not in use and before 
undertaking any cleaning task.
- Store this appliance out of reach 
of children and/or persons with 
physical, sensory or reduced mental 
or lack of experience and knowledge.

Service 
- Any misuse or failure to follow 
the instructions for use renders the 
guarantee and the manufacturer’s 
liability null and void.

Description
- A Digital display
- B Air outlet
- C Cable
- D Basket 
- E Tray 
- F Basket handle

DIGITAL DISPLAY

- 1 Potatoes
- 2 Fish
- 3 Chicken 
- 4 Meat         
- 5 Shrimps 
- 6 Temperature regulator 
- 7 Menu selection
- 8 Start/Pause
- 9 Power button 
- 10 Time control knob

- If your appliance model does not 
have the accessories described 
above, please contact our customer 
service team via the web chat 
(Monday to Friday from 9:00 am to 
6:00 pm) or by sending an email to 
hi@mellerware.com. 

Instructions for use
NOTES BEFORE USE
- Be sure to remove all packaging 
material from the product.
- Before using the product for the 
ĆƏƝƹƴƹĭŊÝÆƴ´ĽÝ�ŔƴƹħÝƴŵ�ƏƹƝƴĭŔƴ´şŔƹ�´ƹƴ
with food as described in the 
Cleaning section.
- Leave a minimum of 35 cm of space 
around the appliance when is going 
to be used. 
īƴ.ƹƴĭƝƴŔşƹƴŔÝ´ÝƝƝ�ƏǱƴƹşƴĆĽĽƴƹħÝƴ¥�ƝĻÝƹƴ
(D) or tray (E) with oil or frying fats as 
this appliance operates with hot air. 
- Place the appliance on a stable 
horizontal and heat-resistant surface. 

- Place the tray (E) into the basket 
and then insert the basket (D) into 
the fryer. 
- Make sure that the cable has 
ƝǓþ´ĭÝŔƹƴĽÝŔĔƹħƴƹşƴƹħÝƴŵşǫÝƏƴƝş´ĻÝƹƴ
and there is good air circulation 
around the product.

USE
- Hold the basket handle (F) and 
carefully pull the basket (D) out of the 
fryer by pushing outwards. 
- Place the food inside the basket (D) 
on top of the tray (E). 
- Replace the basket (D) with the 
food inside the fryer. 
- Note: The appliance does not work 
until the basket (D) is completely 
closed inside the fryer. 
- Unroll the appliance cable 
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completely before plugging it in.
- Plug the appliance into the mains.
- As soon as the appliance is plugged 
in, 3 beeps are heard, indicating that 
the appliance is working. Also, the 
power button (9) lights up. 
- To activate the digital display, press 
the power button (9). 
- When the power button is pressed, 
a long beep sounds and the digital 
display lights up. On the digital 
display all the digital buttons are 
illuminated and in the centre it 
appears consecutively displayed: “15 
minutes and 180ºC temperature”, as 
default setting. 

Manual Mode:
- To operate the fryer manually, press 
the temperature regulator buttons 
(6) and the time regulator buttons 
(10) as desired. 
- Then press the Start/Pause button 
(8) and wait for the food to be 
cooked. 
īƴqşƴ´şşĻƴƹħÝƴÍĭüÝƏÝŔƹƴúşşÍƝƴ
properly, use the “Menu Mode”, 
explained below, or pay attention to 
the following indicative table: 

Menu Mode: 
- To use the fryer menus, press the 
menu selection button (7). When 
the button (7) is pressed, the potato 
symbol (1) shown on the digital 
ÍĭƝŵĽ�ǱƴƝƹ�ƏƹƝƴČ�ƝħĭŔĔżƴ
īƴNşƹÝÅƴ�ħÝŔƴ�ƴŊÝŔǓƴČ�ƝħÝƝÆƴĭƹƴ
means that this is the menu that is 
being selected. 
- To change menus, press the menu 
selection button (7) as many times as 
you want to change menus. 
- To start the selected menu, press 
the Start/Pause button (8).
- Note: each time a menu is selected, 
the time and temperature shown in 
the centre of the display will change 
accordingly to the selected menu. 

NOTES
- At the end of cooking in both 
manual and menu mode, 3 beeps are 
heard. At the end of the beeps, wait 
for a few seconds and do not remove 
the basket (D) from the fryer until the 
fryer stops making noise. 
- When the fryer stops, remove the 
basket (D) and the food inside. Place 
the basket (D) on a heat-resistant 
surface. 
- At any time during cooking, the 
desired temperature and time can 
be changed in either manual or menu 
mode. To modify it, press the Start/
Pause button (8), then modify the 
desired time or temperature with the 
temperature (6) and time (10) control 
¥ǓƹƹşŔƝÆƴ�ŔÍƴĆŔ�ĽĽǱƴƏÝƝǓŊÝƴ´şşĻĭŔĔƴ
by pressing the Start/Pause button 
(8). 
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Ingredients  Grams Temp. 
   ( C)

Frozen thin chips  

Chicken wings   

Chicken cutlet  

250-600 200

Frozen thick chips 

Frozen chicken 
nuggets 

Mins. Tips

250-600

150-400

200-400

150-300

Chicken breast  

Steack  

200-500

100-400

200

180

200

160

180

180

23-25

25-28

10-15

15-20

12-16

25-30

Shake 

Shake

Shake 

Turn  

15-20

Pork chop  

Bacon  

Croissant  

100-400

100-300

150-300

180

180

180

Shake 

15-18

8-10

13-18

º

Steak
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- To increase/decrease the 
temperature or time quickly, press 
and hold the control buttons (6) and 
(10). 
- During the cooking time the digital 
display will show the discount of the 
set minutes and the set temperature. 
When there is 1 minute left, the digital 
display will show the discounted 
seconds. 
- For a crispier result add a little oil to 
the recipe. 
- The fryer can be used to reheat 
food. To reheat food, set the 
temperature to 150°C, for a maximum 
of 10 minutes. 

SHAKING / STIRRING
- During cooking, remove the basket 
(D) from the fryer and stir or shake 
the food for better cooking. 
- Note: You can remove the basket 
(D) in the middle of cooking 
without any problem. The fryer 
stops automatically and the display 
Ɲǫĭƹ´ħÝƝƴşüżƴ�ħÝŔƴƹħÝƴ¥�ƝĻÝƹƴŷ�Źƴ
is replaced, the fryer restarts and 
continues its programme.
- Avoid shaking or stirring the food 
for more than 30 seconds so that the 
fryer does not cool down. 
Which foods to shake or stir?
- Small foods such as chips, cut 
vegetables or nuggets usually need 
to be shaken for optimal cooking. 
- Without shaking or stirring, foods 
may not be crisp or cooked properly. 

IMPORTANT
- DO NOT TOUCH THE BASKET (D) 
DURING AND FOR SOME TIME AFTER 
USE AS IT BECOMES VERY HOT. HOLD 
THE BASKET (D) BY THE HANDLE (F) 
ONLY.
- The appliance will not work properly 
if the basket (D) is not close properly.  

īƴ.úƴƹħÝƴ¥�ƝĻÝƹƴŷ�ŹƴĭƝƴşǪÝƏĆĽĽÝÍƴǫĭƹħƴ
food, cooking will not be even. 
- Do not put anything on top of the 
appliance as this could damage it. 
- If the appliance is not started within 
5 minutes, the appliance will go into 
standby mode. Pressing the power 
button (9) will switch the display 
back on. 
- Do not turn the basket (D) upside 
down with the tray (E) attached to it 
as the remaining oil at the bottom 
of the basket (D) may leak into the 
ingredients.

AUTOMATIC SHUT-OFF
īƴqħÝƴúƏǱÝƏƴǫĭĽĽƴƝǫĭƹ´ħƴşüƴ
automatically after 3 minutes if no 
cooking programme is active. 

OVERHEATING PROTECTION
- If the fryer overheats, it will switch 
şüƴ�ǓƹşŊ�ƹĭ´�ĽĽǱż
- Let it cool down before using it 
again. 

ONCE  YOU HAVE FINISHED USING 
THE APPLIANCE
- Unplug the appliance from the 
mains.
- Clean the appliance as described in 
the cleaning section. 

THERMAL SAFETY PROTECTOR 
- The appliance has a thermal safety 
device which protects the appliance 
from overheating.
īƴ.úƴƹħÝƴ�ŵŵĽĭ�Ŕ´ÝƴƝǫĭƹ´ħÝƝƴĭƹƝÝĽúƴşüƴ
and does not switch on again, unplug 
it from the mains and wait for about 
15 minutes before switching it on 
again. If it still does not work, contact 
our customer service team via the 
web chat (Monday to Friday from 
9:00 am to 6:00 pm) or by sending an 
email to hi@mellerware.com. 
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Cleaning
- Disconnect the appliance from the 
mains and allow it to cool before 
undertaking any cleaning task.
- Clean the equipment with a damp 
cloth with a few drops of washing-up 
liquid and then dry.
- Do not use solvents, or products 
with an acid or base pH such as 
bleach, or abrasive products, for 
cleaning the appliance.
- Never submerge the appliance in 
water or any other liquid or place it 
under running water.
- It is advisable to clean the appliance 
regularly and remove any food 
remains.
- If the appliance is not in good 
condition of cleanliness, its surface 
Ŋ�ǱƴÍÝĔƏ�ÍÝƴ�ŔÍƴĭŔÝǰşƏ�¥ĽǱƴ�üÝ´ƹƴ
the duration of the appliance’s useful 
life and could become unsafe to use.
- The inner and outer basket 
are suitable for cleaning in the 
dishwasher.

ANOMALIES AND REPAIR
- In the event of a fault, please 
contact our customer service team 
via the web chat (Monday to Friday 
from 9:00h to 18:00h) or by sending 
an email to hi@mellerware.com

For EU product versions 
and/or in case that it 
is requested in your 
country:
ECOLOGY AND RECYCLABILITY OF 
THE PRODUCT 
- The materials of which the 
packaging of this appliance 
consists are included in a collection, 

´Ľ�ƝƝĭĆ´�ƹĭşŔƴ�ŔÍƴƏÝ´Ǳ´ĽĭŔĔƴƝǱƝƹÝŊżƴ
Should you wish to dispose of them, 
use the appropriate public recycling 
bins for each type of material.
- The product does not contain 
concentrations of substances that 
could be considered harmful to the 
environment.
- This symbol means that in case 

you wish to dispose of the 
product once its working 
life has ended; take it to an 
authorised waste agent for 
the selective collection of 
Waste from Electric and 

Electronic Equipment (WEEE).   

- This appliance complies with 
Directive 2014/35/EU on Low 
Voltage, Directive 2014/30/EU on 
Electromagnetic Compatibility, 
Directive 2011/65/EU on the 
restrictions of the use of certain 
hazardous substances in electrical 
and electronic equipment and 
Directive 2009/125/EC on the 
ecodesign requirements for energy-
related products.

Warranty and technical 
assistance
- This product enjoys the recognition 
and protection of the legal guarantee 
in accordance with current 
legislation. To enforce your rights or 
interests you must go to any of our 
şþ´ĭ�ĽƴƹÝ´ħŔĭ´�Ľƴ�ƝƝĭƝƹ�Ŕ´ÝƴƝÝƏǪĭ´ÝƝż
īƴ�şǓƴ´�ŔƴĆŔÍƴƹħÝƴ´ĽşƝÝƝƹƴşŔÝƴ¥Ǳƴ
accessing the following web link: 
www.mellerware.com.
- You can also request related 
information by contacting us.
- You can download this instruction 
manual and its updates at 
www.mellerware.com
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Distinguido cliente:
Le agradecemos que se haya 
decidido por la compra de un 
producto de la marca Mellerware.
Su tecnología, diseño y 
funcionalidad, junto con el hecho 
de superar las más estrictas normas 
de calidad le comportarán total 
satisfacción durante mucho tiempo.

Consejos y advertencias 
de seguridad

1. Leer atentamente 
este folleto de 
instrucciones antes 
de poner el aparato en 
marcha y guardarlo para 
posteriores consultas. 
La no observación y 
cumplimiento de estas 
instrucciones pueden 
comportar como 
resultado un accidente.

2. Antes del primer uso, 
limpiar todas las partes 
del producto que puedan 
estar en contacto con 
alimentos, procediendo 
tal como se indica en el 
apartado de limpieza. 

3. Este aparato puede ser 
utilizado por personas no 

familiarizadas con su uso, 
personas discapacitadas 
o niños mayores de 8 
años siempre que lo 
hagan bajo supervisión o 
hayan recibido formación 
sobre el uso seguro del 
aparato y entiendan los 
peligros que comporta.

4. Mantener el aparato 
y su conexión red fuera 
del alcance de los niños 
menores de 8 años. 

5. Los niños no deben 
realizar operaciones 
de limpieza o 
mantenimiento del 
aparato a menos que 
sean mayores de 8 años y 
tengan la supervisión de 
un adulto. 

6. Este aparato no es un 
juguete. Los niños deben 
estar bajo vigilancia para 
asegurar que no jueguen 
con el aparato.

7. No usar el 
aparato asociado 
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a un programador, 
temporizador u otro 
dispositivo que 
conecte el aparato 
automáticamente. 

8. Si el cable de 
alimentación está 
dañado, debe ser 
substituido por el 
fabricante, por su 
servicio postventa o 
ŵşƏƴŵÝƏƝşŔ�Ľƴ´Ǔ�ĽĭĆ´�Íşƴ
ƝĭŊĭĽ�Əƴ´şŔƴÝĽƴĆŔƴÍÝƴÝǪĭƹ�Əƴ
un peligro. 

9. Este aparato está 
pensado únicamente 
para un uso doméstico, 
no para uso profesional o 
industrial.
- Antes de conectar el aparato a la 
ƏÝÍÆƴǪÝƏĭĆ´�ƏƴƃǓÝƴÝĽƴǪşĽƹ�ĸÝƴĭŔÍĭ´�Íşƴ
en la placa de características 
coincide con el voltaje de red.
- Conectar el aparato a una base de 
toma de corriente que soporte como 
mínimo 10 amperios.
- La clavija del aparato debe coincidir 
con la base eléctrica de la toma de 
´şƏƏĭÝŔƹÝżƴNǓŔ´�ƴŊşÍĭĆ´�ƏƴĽ�ƴ´Ľ�Ǫĭĸ�żƴ
No usar adaptadores de clavija.
- No forzar el cable eléctrico de 
conexión. Nunca usar el cable 
eléctrico para levantar, transportar o 
desenchufar el aparato.

- No dejar que el cable eléctrico de 
conexión quede atrapado o arrugado.
- No dejar que el cable eléctrico de 
conexión quede en contacto con las 
ƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƝƴ´�ĽĭÝŔƹÝƝƴÍÝĽƴ�ŵ�Ə�ƹşż
īƴ�ÝƏĭĆ´�ƏƴÝĽƴÝƝƹ�ÍşƴÍÝĽƴ´�¥ĽÝƴ
eléctrico de conexión. Los cables 
dañados o enredados aumentan el 
riesgo de choque eléctrico.
- No tocar la clavija de conexión con 
las manos mojadas.
- No utilizar el aparato con el cable 
eléctrico o la clavija dañada. 
- Si alguna de las envolventes del 
aparato se rompe, desconectar 
inmediatamente el aparato de la red 
para evitar la posibilidad de sufrir un 
choque eléctrico.
- No utilizar el aparato si ha caído, 
si hay señales visibles de daños, o si 
existe fuga. 
- Use el aparato en una zona 
ventilada.
- No colocar el aparato sobre 
ƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƝƴ´�ĽĭÝŔƹÝƝƴƹ�ĽÝƝƴ´şŊşƴ
placas de cocción, quemadores de 
gas, hornos o similares.
- Situar el aparato sobre una 
ƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƴħşƏĭǸşŔƹ�ĽÆƴŵĽ�Ŕ�Æƴ
estable y apta para soportar altas 
temperaturas, alejada de otras 
fuentes de calor y de posibles 
salpicaduras de agua.
- ADVERTENCIA: �ƴĆŔƴÍÝƴÝǪĭƹ�ƏƴǓŔƴ
sobrecalentamiento, no cubrir el 
aparato.
- Este aparato no es adecuado para 
uso en exteriores.
- No exponer el aparato a la lluvia o 
condiciones de humedad. El agua 
que entre en el aparato aumentará el 
riesgo de choque eléctrico.
- No usar el aparato, en el caso de 
personas insensibles al calor (ya 
ƃǓÝƴÝĽƴ�ŵ�Ə�ƹşƴƹĭÝŔÝƴƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƝƴ
calefactadas).
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- No tocar las partes calefactadas 
del aparato, ya que pueden provocar 
quemaduras.

UTILIZACIÓN Y CUIDADOS
- Antes de cada uso, extender 
completamente el cable de 
alimentación del aparato.
- No usar el aparato si sus accesorios 
no están debidamente acoplados.
- No usar el aparato si los 
accesorios acoplados a él presentan 
defectos. Proceda a sustituirlos 
inmediatamente.
- No utilizar el aparato vacío y sin la 
cesta. 
- La freidora de aire funciona solo 
con aire caliente. No rellenar nunca 
el cestillo con aceite ni otro tipo de 
grasa. 
- No añadir papel, cartón, plásticos 
o materiales similares dentro de la 
freidora. Se puede utilizar papel de 
aluminio o papel vegetal.
- No mover o desplazar el aparato 
mientras esté en funcionamiento.
- Para conservar el tratamiento 
antiadherente en buen estado, no 
utilizar sobre el utensilios metálicos 
o punzantes.
- Desenchufar el aparato de la red 
cuando no se use y antes de realizar 
cualquier operación de limpieza.
- Guardar este aparato fuera del 
alcance de los niños y/o personas 
con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento.

Servicio
- Toda utilización inadecuada, o en 
desacuerdo con las instrucciones 
de uso, puede comportar 
peligro, anulando la garantía y la 
responsabilidad del fabricante.

Descripción
- A  Pantalla digital
- B  Salida del aire
- C Cable
- D Cesta 
- E  Bandeja 
- F  Asa de la cesta

PANTALLA DIGITAL

- 1  Patatas
- 2 Pescado
- 3 Pollo 
- 4 Carne         
- 5 Gambas 
- 6 Regulador de temperatura 
- 7  Selección de menús
- 8  Inicio/Pausa
- 9  Botón de encendido 
- 10 Regulador de tiempo

- En caso de que su modelo 
de aparato no disponga de los 
accesorios descritos anteriormente, 
ponerse en contacto con nuestro 
equipo de atención al cliente, 
mediante el chat de la web (de 
lunes a viernes de 9:00h a 18:00h) o 
enviando un email a hi@mellerware.
com 

Modo de empleo
NOTAS PREVIAS AL USO
- Asegurarse de retirar todo el 
material de embalaje del producto.
- Antes de usar el producto por 
primera vez, limpiar las partes en 
contacto con alimentos tal como se 
describe en el apartado de Limpieza.
- Dejar un mínimo de 35 cm de 
espacio alrededor del aparato 
cuando se va a  utilizar. 
- No es necesario llenar la cesta (D) ni 
bandeja (E)  de aceite o grasas para 
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freír ya que este aparato funciona con 
aire caliente. 
- Colocar el aparato sobre una 
ƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƴħşƏĭǸşŔƹ�ĽƴÝƝƹ�¥ĽÝżƴNşƴ
´şĽş´�ƏƴÝĽƴ�ŵ�Ə�ƹşƴÝŔƴƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƝƴƃǓÝƴ
no resisten el calor. 
- Colocar la bandeja (E)  dentro de la 
cesta y seguidamente introducir la 
cesta (D) en la freidora. 
- Asegurarse que el cable tiene 
ƝǓĆ´ĭÝŔƹÝƴĽşŔĔĭƹǓÍƴħ�Ɲƹ�ƴĽ�ƴƹşŊ�ƴÍÝƴ
corriente y hay una buena circulación 
de aire alrededor del producto.

USO
- Coger el asa de la cesta (F) y sacar 
con cuidado la cesta (D) de la freidora 
empujando hacia fuera. 
- Introducir los alimentos en el 
interior de la cesta (D) encima de la 
bandeja (E). 
- Volver a colocar la cesta (D) con la 
comida en el interior de la freidora. 
- Nota: El aparato no funciona hasta 
que la cesta (D) está totalmente 
cerrada dentro de la freidora. 
- Desenrollar completamente el cable 
del aparato antes de enchufar.
- Enchufar el aparato a la red 
eléctrica.
- Nada más enchufar el aparato, se 
escuchan 3 pitidos, que indican que 
el aparato está encendido y el botón 
de encendido (9) se ilumina. 
- Para activar la pantalla digital, 
pulsar el botón de encendido (9). 
- Al pulsar el botón de encendido se 
escucha un pitido largo y se enciende 
la pantalla digital. En la pantalla 
digital se iluminan todos los botones 
digitales y en el centro se muestra 
de forma consecutiva: 15 minutos y 
180ºC de temperatura, como ajuste 
predeterminado. 

Modo Manual: 
- Para utilizar la freidora 
manualmente, pulsar los botones del 
regulador de temperatura (6) y los 
botones de regulador de tiempo (10) 
como se desee. 
- Seguidamente, pulsar el botón de 
Inicio/Pausa (8) y esperar a que se 
haga la comida. 
- Para cocinar bien los diferentes 
alimentos, utilizar el “modo menú, 
explicado posteriormente, o 
prestar atención a la siguiente tabla 
indicativa: 

  

Modo Menu:
- Para utilizar los menús de la 
freidora, pulsar el botón de selección 
menús (7). Al pulsar el botón (7), 
el símbolo de patatas (1) que se 
muestra en la pantalla digital empieza 
a parpadear. 
- Nota: Cuando un menú parpadea, 
ƝĭĔŔĭĆ´�ƴƃǓÝƴÝƝÝƴÝƝƴÝĽƴŊÝŔǕƴƃǓÝƴƝÝƴ
está seleccionando. 
- Para cambiar de menú pulsar el 
botón de selección de menús (7) 
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Ingredientes  Gramos Temp. 
   ( C)

Alitas de pollo   

Chuleta de pollo  

250-600 200

Patatas fritas 
gruesas congeladas 

Nuggets de pollo 
congelados 

Mins. Consejos

250-600

150-400

200-400

150-300

Pechuga de pollo  

Bistec  

Chuleta de cerdo  

Bacon  

Croissant  

200-500

100-400

100-400

100-300

150-300

200

180

200

160

180

180

180

180

180

23-25

25-28

10-15

15-20

12-16

25-30

Agitar

Agitar

Agitar

Vuelve

Agitar

15-18

8-10

13-18

15-20

º

Girar



ES

tantas veces como se desee cambiar 
de menú. 
- Para iniciar el menú seleccionado, 
pulsar el botón de Inicio/Pausa (8).
- Nota: cada vez que se selecciona 
un menú, el tiempo y la temperatura 
que se muestran en el centro 
ÍÝƴĽ�ƴŵ�Ŕƹ�ĽĽ�ƴƝÝƴŊşÍĭĆ´�Ŕƴ
correspondientemente al menú 
seleccionado. 

NOTAS
īƴ�ĽƴĆŔ�ĽĭǸ�ƏƴĽ�ƴ´ş´´ĭŠŔƴƹ�ŔƹşƴÝŔƴ
modo manual como de menús, se 
ÝƝ´Ǔ´ħ�ŔƴǄƴŵĭƹĭÍşƝżƴ�ĽƴĆŔ�ĽĭǸ�ƏƴĽşƝƴ
pitidos, esperar unos segundos y no 
sacar la cesta (D) de la freidora hasta 
que la freidora deje de hacer ruido. 
- Cuando la freidora se detiene, sacar 
la cesta (D) y los alimentos que hay en 
su interior. Colocar la cesta (D) en una 
ƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƴƏÝƝĭƝƹÝŔƹÝƴ�Ľƴ´�ĽşƏżƴ
- En cualquier momento de cocción, 
ƝÝƴŵǓÝÍÝƴŊşÍĭĆ´�ƏƴĽ�ƴƹÝŊŵÝƏ�ƹǓƏ�ƴ
y tiempo deseados tanto en en 
modo manual como de menús. Para 
ŊşÍĭĆ´�ƏĽşÆƴŵǓĽƝ�ƏƴÝĽƴ¥şƹŠŔƴÍÝƴ.Ŕĭ´ĭşư
_�ǓƝ�ƴŷåŹÆƴƝÝĔǓĭÍ�ŊÝŔƹÝƴŊşÍĭĆ´�Əƴ
el tiempo o temperatura deseados 
con los reguladores de temperatura 
ŷƬŹƴǱƴƹĭÝŊŵşƴŷŪǼŹÆƴǱƴĆŔ�ĽŊÝŔƹÝƴǪşĽǪÝƏƴ
a reanudar la marcha de cocción 
pulsando el botón de Inicio/Pausa (8). 
- Para aumentar/reducir la 
temperatura o el tiempo 
rápidamente, mantener presionados 
los botones reguladores (6) y (10). 
- Durante el tiempo de cocción 
aparecerá en la pantalla digital 
el descuento de los minutos 
establecidos y la temperatura 
establecida. Cuando queda 1 minuto, 
la pantalla digital mostrará los 
segundos en descuento. 
- Para obtener un resultado más 
crujiente añadir un poco de aceite a 

la receta. 
- La freidora se puede utilizar para 
recalentar alimentos. Para recalentar 
la comida, ajustar la temperatura 
a 150ºC, durante un máximo de 10 
minutos. 

SACUDIR / REMOVER
- Durante la cocción, sacar la cesta 
(D) de la freidora y remover o sacudir 
la comida para que se cocine mejor. 
- Nota: se puede sacar la cesta (D) en 
medio de la cocción sin problema. La 
freidora se detiene automáticamente 
y la pantalla se apaga. Al volver a 
colocar la cesta (D), la freidora se 
reanuda y sigue su programa.
- Evitar sacudir o remover los 
alimentos más de 30 segundos para 
que la freidora no se enfríe. 
¿Qué alimentos sacudir o remover?
- Los alimentos pequeños como 
pueden ser patatas fritas, verduras 
cortadas o nuggets normalmente 
necesitan ser sacudidos para una 
cocción óptima. 
- Sin sacudir o remover, es posible 
que los alimentos no queden 
crujientes o no estén bien cocidos. 

IMPORTANTE
- NO TOCAR LA CESTA (D) DURANTE 
Y UN TIEMPO DESPUÉS DE SU USO 
YA QUE SE CALIENTA MUCHO. 
SUJETAR LA CESTA (D) SOLO POR EL 
ASA (F)
- El aparato no funcionará 
correctamente si no se cierra bien la 
cesta (D).  
- Si se sobrellena la cesta (D) de 
alimentos, la cocción no será 
uniforme. 
- No poner nada encima del aparato 
ya que podría estropearse. 
- Si el aparato no se pone en marcha 
en 5 minutos, el aparato entrará 

ESPAÑOL ES



en modo de espera. Al pulsar el 
botón de encendido (9) se volverá a 
encender la pantalla. 
- No dar la vuelta a la cesta (D) con 
la bandeja (E) unida a ella ya que el 
aceite restante que ha quedado en el 
úşŔÍşƴÍÝƴĽ�ƴ´ÝƝƹ�ƴŷ�ŹÆƴƝÝƴŵǓÝÍÝƴĆĽƹƏ�Əƴ
a los ingredientes.

APAGADO AUTOMÁTICO
- La freidora se apagará 
automáticamente después de 3 
minutos, si no hay ningún programa 
de cocción activo. 

PROTECCIÓN 
SOBRECALENTAMIENTO
- Si la freidora se sobrecalienta, se 
apagará automáticamente.
- Dejar que se enfríe antes de volver a 
utilizarla. 

UNA VEZ FINALIZADO EL USO DEL 
APARATO
- Desenchufar el aparato de la red 
eléctrica.
- Limpiar el aparato como se describe 
en el apartado de limpieza. 
Protector térmico de seguridad:
- El aparato dispone de un 
dispositivo térmico de seguridad 
que protege el aparato de cualquier 
sobrecalentamiento.
- Si el aparato se desconecta por 
sí mismo y no vuelve a conectarse, 
proceder a desenchufarlo de la 
red, esperar unos 15 minutos antes 
de volver a conectarlo. Si sigue sin 
funcionar, ponerse en con- tacto 
con nuestro equipo de aten- ción 
al cliente, mediante el chat de la 
web (de lunes a viernes de 9:00h a 
18:00h) o enviando un email a hi@
mellerware.com 

Limpieza
- Desenchufar el aparato de la red 
y dejarlo enfriar antes de iniciar 
cualquier operación de limpieza.
- Limpiar el aparato con un paño 
húmedo impregnado con unas gotas 
de detergente y secarlo después.
- No utilizar disolventes, ni productos 
con un factor pH ácido o básico 
como la lejía, ni productos abrasivos, 
para la limpieza del aparato.
- No sumergir el aparato en agua u 
otro líquido, ni ponerlo bajo el grifo.
- Se recomienda limpiar el aparato 
regularmente y retirar todos los 
restos de alimentos.
- Si el aparato no se mantiene 
en buen estado de limpieza, su 
ƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƴŵǓÝÍÝƴÍÝĔƏ�Í�ƏƝÝƴǱƴ
afectar de forma inexorable la 
duración de la vida del aparato y 
conducir a una situación peligrosa.
- No guardar la freidora cuando está 
caliente o húmeda. 
- La cesta (D) y bandeja (E) son aptas 
para su limpieza en el lavavajillas.

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN
- En caso de avería, ponerse en 
contacto con nuestro equipo de 
atención al cliente, mediante el chat 
de la web (de lunes a viernes de 
9:00h a 18:00h) o enviando un email a 
hi@mellerware.com 

Para las versiones EU 
del PRODUCTO y/o en el 
caso de que en su país 
aplique:
ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL 
PRODUCTO
- Los materiales que constituyen 
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el envase de este aparato, están 
integrados en un sistema de 
ƏÝ´şĔĭÍ�Æƴ´Ľ�ƝĭĆ´�´ĭŠŔƴǱƴƏÝ´ĭ´Ľ�ÍşƴÍÝƴ
los mismos. Si desea deshacerse de 
ellos, puede utilizar los contenedores 
públicos apropiados para cada tipo 
de material.
- El producto está exento de 
concentraciones de sustancias que 
se puedan considerar dañinas para el 
medio ambiente.
īƴ�ƝƹÝƴƝĮŊ¥şĽşƴƝĭĔŔĭĆ´�ƴƃǓÝƴƝĭƴ
desea deshacerse del producto, 

una vez transcurrida la 
vida del mismo, debe 
depositarlo por los 
medios adecuados a 
manos de un gestor de 
residuos autorizado para 
la recogida selectiva de 

Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE).  

- Este aparato cumple con la 
Directiva 2014/35/EU de Baja Tensión, 
con la Directiva 2014/30/EU de 
Compatibilidad Electromagnética, 
con la Directiva 2011/65/EU sobre 
restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas 
en aparatos eléctricos y electrónicos 
y con la Directiva 2009/125/EC 
sobre los requisitos de diseño 
ecológico aplicable a los productos 
relacionados con la energía.

Garantía y asistencia 
técnica
- Este producto goza del 
reconocimiento y protección de la 
garantía legal de conformidad con la 
legislación vigente. Para hacer valer 
sus derechos o intereses debe acudir 
a cualquiera de nuestros servicios de 
�ƝĭƝƹÝŔ´ĭ�ƴƹÞ´Ŕĭ´�ƴşĆ´ĭ�ĽÝƝżƴ

- Podrá encontrar el más cercano 
accediendo al siguiente enlace web: 
www.mellerware.com 
- También puede solicitar 
información relacionada poniéndose 
en contacto con nosotros por el 
ƹÝĽÞúşŔşƴƃǓÝƴ�ŵ�ƏÝ´Ýƴ�ĽƴĆŔ�ĽƴÍÝƴÝƝƹÝƴ
manual. 
- Puede descargar este manual de 
instrucciones y sus actualizaciones 
en www.mellerware.com
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Cher Client,
Nous vous remercions d’avoir acheté 
un produit Mellerware.
Sa technologie, son design et sa 
fonctionnalité, outre sa parfaite 
conformité aux normes de qualité 
les plus strictes, vous permettront 
d’en tirer une longue et durable 
satisfaction.

Conseils et mesures de 
sécurité

1. Lire attentivement cette 
notice d’instructions 
avant de mettre 
l’appareil en marche, 
et la conserver pour la 
consulter ultérieurement. 
Le non-respect de ces 
instructions peut être 
source d’accident.

2. Avant la première 
utilisation, laver les 
parties en contact avec 
les aliments comme 
indiqué à la section 
nettoyage.

3. Cet appareil peut être 
utilisé par des personnes 
non familiarisées avec 
son fonctionnement, des 
personnes handicapées 

ou des enfants âgés de 
plus de 8 ans, et ce, sous 
la surveillance d’une 
personne responsable 
ou après avoir reçu la 
formation nécessaire 
sur le fonctionnement 
sûr de l’appareil et en 
comprenant les dangers 
qu’il comporte.

4. Laisser l’appareil hors 
de portée des enfants 
âgés de moins de 8 ans. 

5. Les enfants ne devront 
pas réaliser le nettoyage 
ou la maintenance de 
l’appareil à moins qu’ils 
soient âgés de plus de 8 
ans et sous la supervision 
d’un adulte.

6. Cet appareil n’est pas 
un jouet. Les enfants 
doivent être surveillés 
pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

7. Ne pas utiliser 
l’appareil associé à 
un programmateur, à 
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une minuterie ou autre 
dispositif connectant 
automatiquement 
l’appareil.

8. Si le cordon 
d’alimentation est 
endommagé, il devra 
être remplacé par le 
fabricant, par un service 
après-vente ou par tout 
ŵƏşúÝƝƝĭşŔŔÝĽƴ�ĔƏÞÞƴ�ĆŔƴ
d’écarter tout danger.

9. Cet appareil est 
uniquement destiné à un 
usage domestique et non 
à un usage professionnel 
ou industriel.
- Avant de brancher l’appareil au 
secteur, s’assurer que la tension 
indiquée sur la plaque signalétique 
correspond à celle du secteur.
- Raccorder l’appareil à une prise 
ŵşǓƏǪǓÝƴÍƌǓŔÝƴĆ´ħÝƴÍÝƴƹÝƏƏÝƴÝƹƴ
supportant au moins 10 ampères.
- La prise de courant de l’appareil 
doit coïncider avec la base de la 
ŵƏĭƝÝƴÍÝƴ´şǓƏ�ŔƹżƴNÝƴĸ�Ŋ�ĭƝƴŊşÍĭĆÝƏƴ
la prise de courant. Ne pas utiliser 
d’adaptateur de prise de courant.
- Ne pas forcer le câble électrique de 
connexion. Ne jamais utiliser le câble 
électrique pour lever, transporter ou 
débrancher l’appareil.
- Éviter que le câble électrique 
de connexion ne se coince ou ne 

s’emmêle.
- Ne pas laisser le cordon de 
connexion entrer en contact avec les 
surfaces chaudes de l’appareil.
īƴ�ÞƏĭĆÝƏƴĽƌÞƹ�ƹƴÍǓƴ´�¥ĽÝƴÞĽÝ´ƹƏĭƃǓÝƴÍÝƴ
connexion. Les câbles endommagés 
ou emmêlés augmentent le risque de 
choc électrique.
- Ne pas toucher la prise de 
raccordement avec les mains 
mouillées.
- Ne pas utiliser l’appareil si son 
câble électrique ou sa prise est 
endommagé.
- Si une des enveloppes protectrices 
de l’appareil se rompt, débrancher 
immédiatement l’appareil du secteur 
pour éviter tout choc électrique.
- Ne pas utiliser l’appareil s’il est 
tombé, s’il y a des signes visibles de 
dommages ou en cas de fuite.
- Utiliser l’appareil dans une zone 
bien ventilée.
- Ne pas placer l’appareil sur des 
surfaces chaudes, plaques de 
cuisson, cuisinières à gaz, fours ou 
similaires.
- Placer l’appareil sur une surface 
plane, stable et pouvant supporter 
des températures élevées, éloignée 
d’autres sources de chaleur et des 
possibles éclaboussures d’eau.
- AVERTISSEMENT :ƴ�ĆŔƴÍƌÞǪĭƹÝƏƴǓŔÝƴ
ƝǓƏ´ħ�ǓüÝÆƴŔÝƴŵ�Ɲƴ´şǓǪƏĭƏƴĽƌ�ŵŵ�ƏÝĭĽż
- Cet appareil n’est pas adéquat pour 
un usage à l’extérieur.
- Ne pas exposer l’appareil à la pluie 
ou à un environnement humide. L’eau 
qui entre dans l’appareil augmente le 
risque de choc électrique.
- Les personnes insensibles à la 
chaleur doivent éviter d’utiliser cet 
appareil (puisque celui-ci présente 
ÍÝƝƴƝǓƏú�´ÝƝƴ´ħ�Ǔü�ŔƹÝƝŹż
- Éviter de toucher les parties 
´ħ�Ǔü�ŔƹÝƝƴÍÝƴĽƌ�ŵŵ�ƏÝĭĽÆƴǪşǓƝƴ
pourriez gravement vous brûler.
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UTILISATION ET ENTRETIEN 
- Avant chaque utilisation, dérouler 
complètement le câble électrique de 
l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil si ses 
accessoires ne sont pas dûment 
ĆǰÞƝżƴ
- Ne pas utiliser l’appareil si ses 
accessoires présentent des défauts. 
Le cas échéant, les remplacer 
immédiatement. 
- N’utilisez pas l’appareil vide et sans 
panier.
- La friteuse à air fonctionne 
uniquement avec de l’air chaud. Ne 
remplissez jamais le panier d’huile ou 
de tout autre type de graisse.
- N’ajoutez pas de papier, de carton, 
de plastique ou de matériaux 
similaires à l’intérieur de la friteuse. 
Vous pouvez utiliser du papier 
aluminium ou du papier sulfurisé.
- Ne pas faire bouger l’appareil en 
cours de fonctionnement. 
- Pour conserver le traitement 
antiadhésif en bon état, ne pas 
utiliser d’ustensiles métalliques ou 
pointus. 
- Débrancher l’appareil du secteur 
quand il n’est pas utilisé et avant 
de procéder à toute opération de 
nettoyage. 
- Conserver cet appareil hors 
de portée des enfants ou des 
personnes avec capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
présentant un manque d’expérience 
et de connaissances.

Entretien
- Toute utilisation inappropriée 
ou non conforme aux instructions 
d’utilisation annule la garantie et la 
responsabilité du fabricant.

Description
īƴ�ƴ�þ´ħ�ĔÝƴŔǓŊÞƏĭƃǓÝ
- B Sortie d’air
- C Câble
- D Panier 
- E Tray 
- F Anse de panier

AFFICHAGE NUMÉRIQUE

- 1 Pommes de terre
- 2 Poissons
- 3 Poulet 
- 4 Viande         
- 5 crevettes 
- 6 Régulateur de température 
- 7 Sélection du menu
- 8 Démarrage/Pause
- 9 Bouton d’alimentation 
- 10 Bouton de contrôle du temps

- Si votre modèle d’appareil n’est 
pas équipé des accessoires décrits 
ci-dessus, veuillez contacter notre 
équipe du service clientèle via le 
chat en ligne (du lundi au vendredi 
de 9h00 à 18h00) ou en envoyant un 
courriel à hi@mellerware.com. 

Mode d’emploi
NOTES AVANT UTILISATION 
- Veillez à retirer tous les matériaux 
d’emballage du produit.
- Avant d’utiliser le produit pour la 
première fois, nettoyez les parties 
en contact avec les aliments comme 
décrit dans la section Nettoyage.
- Laissez un espace minimum de 35 
cm autour de l’appareil lorsqu’il est 
utilisé. 
- Il n’est pas nécessaire de remplir le 
panier (D) ou le plateau (E) d’huile ou 
de graisses de friture car cet appareil 
fonctionne à l’air chaud. 
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- Placez l’appareil sur une surface 
horizontale stable. Ne placez pas 
l’appareil sur des surfaces qui ne 
supportent pas la chaleur. 
- Placez le plateau (E) dans le panier, 
puis insérez le panier (D) dans la 
friteuse. 
- Assurez-vous que le câble a une 
ĽşŔĔǓÝǓƏƴƝǓþƝ�ŔƹÝƴĸǓƝƃǓƌ�ƴĽ�ƴŵƏĭƝÝƴ
de courant et qu’il y a une bonne 
circulation d’air autour du produit.

UTILISEZ
- Saisissez la poignée du panier (F) 
et tirez délicatement le panier (D) 
hors de la friteuse en le poussant vers 
l’extérieur. 
- Placez les aliments dans le panier 
(D) sur le plateau (E). 
- Remettez le panier (D) avec les 
aliments à l’intérieur de la friteuse. 
- Remarque : L’appareil ne fonctionne 
pas tant que le panier (D) n’est pas 
complètement fermé à l’intérieur de 
la friteuse. 
- Déroulez complètement le câble de 
l’appareil avant de le brancher.
- Branchez l’appareil sur le secteur.
- Dès que l’appareil est branché, 3 
bips se font entendre, indiquant 
que l’appareil est sous tension et le 
bouton d’alimentation (9) s’allume. 
īƴ_şǓƏƴ�´ƹĭǪÝƏƴĽƌ�þ´ħ�ĔÝƴŔǓŊÞƏĭƃǓÝÆƴ
appuyez sur le bouton d’alimentation 
(9). 
- Lorsque vous appuyez sur le bouton 
d’alimentation, un long bip retentit 
et l’écran numérique s’allume. Sur 
l’écran numérique, tous les boutons 
numériques sont allumés et au 
´ÝŔƹƏÝƴƝƌ�þ´ħÝŔƹƴ´şŔƝÞ´ǓƹĭǪÝŊÝŔƹƴ
les éléments suivants : 15 minutes 
et température de 180ºC, comme 
réglage par défaut. 
Mode Manuel:
- Pour faire fonctionner la friteuse 
manuellement, appuyez sur 

les boutons du régulateur de 
température (6) et du régulateur de 
temps (10) comme vous le souhaitez. 
- Appuyez ensuite sur la touche Start/
Pause (8) et attendez que les aliments 
soient cuits. 
- Pour cuire correctement les 
ÍĭüÞƏÝŔƹƝƴ�ĽĭŊÝŔƹƝÆƴǓƹĭĽĭƝÝǸƴĽÝƴƉŊşÍÝƴ
menu”, expliqué ci-dessous, ou 
prêtez attention au tableau indicatif 
suivant : 

Menu Mode: 
- Pour utiliser les menus de la 
friteuse, appuyez sur la touche de 
sélection des menus (7). Lorsque 
vous appuyez sur le bouton (7), 
le symbole de la pomme de terre 
ŷŪŹƴ�þ´ħÞƴƝǓƏƴĽƌÞ´Ə�ŔƴŔǓŊÞƏĭƃǓÝƴ
commence à clignoter. 
- Remarque : Lorsqu’un menu 
´ĽĭĔŔşƹÝÆƴ´ÝĽ�ƴƝĭĔŔĭĆÝƴƃǓƌĭĽƴƝƌ�ĔĭƹƴÍǓƴ
menu en cours de sélection. 
- Pour changer de menu, appuyez 
sur la touche de sélection de menu 
(7) autant de fois que vous voulez 
changer de menu. 
- Pour démarrer le menu sélectionné, 
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appuyez sur la touche Start/Pause (8).
- Remarque : chaque fois qu’un 
menu est sélectionné, l’heure et la 
ƹÝŊŵÞƏ�ƹǓƏÝƴ�þ´ħÞÝƝƴ�Ǔƴ´ÝŔƹƏÝƴ
de l’écran changent en fonction du 
menu sélectionné. 

NOTES 
īƴ�ƴĽ�ƴĆŔƴÍÝƴĽ�ƴ´ǓĭƝƝşŔÆƴƃǓÝƴ´ÝƴƝşĭƹƴ
en mode manuel ou en mode menu, 
Ǆƴ¥ĭŵƝƴƝÝƴúşŔƹƴÝŔƹÝŔÍƏÝżƴ�ƴĽ�ƴĆŔƴÍÝƝƴ
bips, attendez quelques secondes 
et ne retirez pas le panier (D) de la 
friteuse jusqu’à ce que la friteuse 
cesse de faire du bruit. 
- Lorsque la friteuse s’arrête, retirez 
le panier (D) et les aliments qu’il 
contient. Placez le panier (D) sur une 
surface résistant à la chaleur. 
- À tout moment pendant la cuisson, 
ǪşǓƝƴŵşǓǪÝǸƴŊşÍĭĆÝƏƴĽ�ƴƹÝŊŵÞƏ�ƹǓƏÝƴ
et la durée souhaitées en mode 
manuel ou en mode menu. Pour la 
ŊşÍĭĆÝƏÆƴ�ŵŵǓǱÝǸƴƝǓƏƴĽ�ƴƹşǓ´ħÝƴkƹ�Əƹư
_�ǓƝÝƴŷåŹÆƴŵǓĭƝƴŊşÍĭĆÝǸƴĽÝƴƹÝŊŵƝƴ
ou la température souhaités à l’aide 
des dispositifs de réglage de la 
température (6) et du temps (10), et 
ÝŔĆŔƴƏÝŵƏÝŔÝǸƴĽ�ƴ´ǓĭƝƝşŔƴÝŔƴ�ŵŵǓǱ�Ŕƹƴ
sur la touche Start/Pause (8). 
- Pour augmenter/diminuer 
rapidement la température ou la 
durée, maintenez enfoncés les 
boutons de commande (6) et (10). 
- Pendant le temps de cuisson, 
Ľƌ�þ´ħ�ĔÝƴŔǓŊÞƏĭƃǓÝƴĭŔÍĭƃǓÝƴ
l’escompte des minutes réglées et la 
température réglée. Lorsqu’il reste 
ǓŔÝƴŊĭŔǓƹÝÆƴĽƌ�þ´ħ�ĔÝƴŔǓŊÞƏĭƃǓÝƴ
indique les secondes décomptées. 
- Pour un résultat plus croustillant, 
ajoutez un peu d’huile à la recette. 
- La friteuse peut être utilisée 
ŵşǓƏƴƏÞ´ħ�ǓüÝƏƴĽÝƝƴ�ĽĭŊÝŔƹƝżƴ_şǓƏƴ
ƏÞ´ħ�ǓüÝƏƴÍÝƝƴ�ĽĭŊÝŔƹƝÆƴƏÞĔĽÝǸƴĽ�ƴ
température sur 150°C, pendant 10 
minutes maximum. 

SECOUER / REMUER
- Pendant la cuisson, retirez le 
panier (D) de la friteuse et remuez 
ou secouez les aliments pour une 
meilleure cuisson. 
- Remarque : Vous pouvez retirer le 
panier (D) en cours de cuisson sans 
aucun problème. La friteuse s’arrête 
automatiquement et l’écran s’éteint. 
Lorsque le panier (D) est remplacé, 
la friteuse redémarre et poursuit son 
programme.
- Évitez de secouer ou de remuer 
les aliments pendant plus de 30 
ƝÝ´şŔÍÝƝƴ�ĆŔƴƃǓÝƴĽ�ƴúƏĭƹÝǓƝÝƴŔÝƴ
refroidisse pas. 
Quels aliments secouer ou 
mélanger ?
- Les petits aliments tels que les 
chips, les légumes coupés ou les 
nuggets doivent généralement être 
secoués pour une cuisson optimale. 
- Sans secouer ou remuer, les 
aliments risquent de ne pas être 
croustillants ou de ne pas cuire 
correctement. 

IMPORTANT
- NE PAS TOUCHER LE PANIER (D) 
PENDANT ET UN CERTAIN TEMPS 
APRÈS L’UTILISATION CAR IL 
DEVIENT TRÈS CHAUD. TENEZ LE 
PANIER (D) UNIQUEMENT PAR LA 
POIGNÉE (F).
- L’appareil ne fonctionnera pas 
correctement si le panier (D) n’est 
pas correctement fermé.  
- Si le panier (D) est trop rempli 
d’aliments, la cuisson ne sera pas 
uniforme. 
- Ne posez rien sur l’appareil car cela 
pourrait l’endommager. 
- Si l’appareil n’est pas mis en marche 
dans les 5 minutes, l’appareil se met 
en mode veille. En appuyant sur le 
bouton d’alimentation (9), l’écran se 
rallume. 

FRANÇAIS FR



FR

- Ne retournez pas le panier (D) 
�ǪÝ´ƴĽÝƴŵĽ�ƹÝ�Ǔƴŷ�ŹƴƃǓĭƴǱƴÝƝƹƴĆǰÞÆƴ´�Əƴ
l’huile restante au fond du panier 
(D) pourrait s’écouler dans les 
ingrédients.

INTERRUPTION AUTOMATIQUE
- La friteuse s’éteint 
automatiquement après 3 minutes si 
aucun programme de cuisson n’est 
actif. 

PROTECTION CONTRE LA 
SURCHAUFFE
īƴkĭƴĽ�ƴúƏĭƹÝǓƝÝƴƝǓƏ´ħ�ǓüÝÆƴÝĽĽÝƴƝƌÞƹÝĭŔƹƴ
automatiquement.
- Laissez-le refroidir avant de l’utiliser 
à nouveau. 

LORSQUE VOUS AVEZ FINI 
D’UTILISER L’APPAREIL
- Débranchez l’appareil du secteur.
- Nettoyez l’appareil comme indiqué 
dans le chapitre consacré au 
nettoyage. 
- Dispositif de sécurité thermique :
- L’appareil est équipé d’un dispositif 
de sécurité thermique qui protège 
Ľƌ�ŵŵ�ƏÝĭĽƴ´şŔƹƏÝƴĽ�ƴƝǓƏ´ħ�ǓüÝż
- Si l’appareil s’éteint et ne se rallume 
pas, débranchez-le du secteur et 
attendez environ 15 minutes avant 
de le rallumer. Si cela ne fonctionne 
toujours pas, contactez notre équipe 
du service clientèle via le chat en 
ligne (du lundi au vendredi de 9h00 à 
18h00) ou en envoyant un courriel à 
hi@mellerware.com. 

Nettoyage
- Débrancher l’appareil du secteur 
et attendre son refroidissement 
complet avant de le nettoyer.
īƴNÝƹƹşǱÝƏƴĽƌ�ŵŵ�ƏÝĭĽƴ�ǪÝ´ƴǓŔƴ´ħĭüşŔƴ
humide imprégné de quelques 

gouttes de détergent et le laisser 
sécher.
- Ne pas utiliser de solvants ni de 
produits au pH acide ou basique tels 
que l’eau de Javel, ni de produits 
abrasifs pour nettoyer l’appareil.
- Ne pas immerger l’appareil dans 
l’eau ou dans tout autre liquide, ni le 
passer sous un robinet.
- Il est recommandé de nettoyer 
l’appareil régulièrement et de retirer 
tous les restes d’aliments.
- Si l’appareil n’est pas maintenu dans 
un bon état de propreté, sa surface 
ŵÝǓƹƴƝÝƴÍÞĔƏ�ÍÝƏƴÝƹƴ�üÝ´ƹÝƏƴÍÝƴ
façon inexorable la durée de vie de 
l’appareil et le rendre dangereux.
- Les paniers intérieur et extérieur 
peuvent être nettoyés au lave-
vaisselle.

ANOMALIES ET RÉPARATION
- En cas de problème, veuillez con- 
tacter notre service clientèle par le 
biais du chat en ligne (du lundi au 
vendredi de 9h00 à 18h00) ou en en- 
voyant un courriel à l’adresse suivan- 
te hi@mellerware.com

Pour les versions UE du 
produit et/ou en fonction 
de la législation du pays 
d’installation:
ÉCOLOGIE ET RECYCLAGE DU 
PRODUIT
- Les matériaux constituant 
l’emballage de cet appareil font 
partie d’un programme de collecte, 
de tri et de recyclage. Si vous 
souhaitez vous défaire du produit, 
merci de bien vouloir utiliser les 
conteneurs publics appropriés à 
chaque type de matériau.
- Le produit ne contient pas 

FRANÇAIS FR



de substances concentrées 
susceptibles d’être considérées 
comme nuisibles à l’environnement.
īƴ�ÝƴƝǱŊ¥şĽÝƴƝĭĔŔĭĆÝƴƃǓÝƴƝĭƴ

vous souhaitez vous 
débarrasser de l’appareil, 
ÝŔƴĆŔƴÍÝƴǪĭÝƴǓƹĭĽÝÆƴ´ÝĽǓĭī
ci devra être consigné, 
en prenant les mesures 
adaptées, à un centre 
agréé de collecte 

sélective des déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE).  

īƴ�Ýƹƴ�ŵŵ�ƏÝĭĽƴÝƝƹƴ´ÝƏƹĭĆÞƴ´şŔúşƏŊÝƴ
à la Directive 2014/35/CE de 
Basse Tension, de même qu’à la 
Directive 2014/30/CE en matière de 
Compatibilité Électromagnétique, 
à la Directive 2011/65/CE relative 
à la limitation d’utilisation de 
certaines substances dangereuses 
dans les équipements électriques 
et électroniques et à la Directive 
2009/125/CE sur les conditions de 
conception écologique applicables 
aux produits faisant usage d’énergie.

Garantie et assistance 
technique
- Ce produit est reconnu et protégé 
par la garantie établie conformément 
à la législation en vigueur. Pour faire 
valoir vos droits ou intérêts, vous 
devrez vous adresser à l’un de nos 
services d’assistance technique 
agréés. 
- Pour savoir lequel est le plus 
proche, vous pouvez accéder au lien 
suivant : www.mellerware.com 
- Vous pouvez également demander 
des informations connexes en nous 
contactant au numéro de téléphone 
ĆĔǓƏ�Ŕƹƴ�ƴĽ�ƴĆŔƴÍÝƴ´ÝƴŊ�ŔǓÝĽżƴ
- Vous pouvez télécharger cette 

notice d’instructions et ses mises à 
jour sur www.mellerware.com
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Caro cliente:
Obrigado por ter adquirido 
um eletrodoméstico da marca 
Mellerware. A sua tecnologia, design 
e funcionalidade, aliados às mais 
rigorosas normas de qualidade,
garantir-lhe-ão uma total satisfação 
durante muito tempo.

Dicas e avisos de 
segurança

1. Leia atentamente este 
manual de instruções 
antes de ligar o 
aparelho e guarde-o 
para consultas futuras. 
A não observância e 
cumprimento destas 
instruções pode resultar 
em acidente.

2. Antes da primeira 
utilização, limpe todas 
as partes do aparelho 
que possam estar 
em contacto com os 
alimentos, procedendo 
como se indica no 
capítulo de limpeza.

3. Este aparelho pode 
ser utilizado por pessoas 
não familiarizadas 
com a sua utilização, 

pessoas incapacitadas 
ou crianças a partir dos 
8 anos, desde que o 
façam sob supervisão 
ou tenham recebido 
formação sobre a 
utilização segura do 
aparelho e compreendam 
os perigos que este 
comporta.

4. Guardar este aparelho 
fora do alcance de 
crianças menor de 8 
anos.

5. As crianças não devem 
realizar operações de 
limpeza ou manutenção 
do aparelho, a menos que 
sejam maiores de 8 anos 
e se encontrem sob a 
supervisão de um adulto.

6. Este aparelho não é um 
brinquedo. As crianças 
devem ser vigiadas para 
garantir que não brincam 
com o aparelho.

7. Não usar o 
aparelho associado 
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a um programador, 
temporizador ou 
outro dispositivo 
que ligue o aparelho 
automaticamente.

8. Se o cabo de 
alimentação estiver 
Í�ŔĭĆ´�ÍşÆƴÍÝǪÝƴ
ser substituído pelo 
fabricante, pelo serviço 
pós-venda ou por 
pessoal semelhante 
ƃǓ�ĽĭĆ´�Íşƴ´şŊƴşƴĆŊƴÍÝƴ
evitar riscos.

9.  Este aparelho 
foi concebido 
exclusivamente para uso 
doméstico, não para uso 
ŵƏşĆƝƝĭşŔ�ĽƴşǓƴĭŔÍǓƝƹƏĭ�Ľż
- Antes de ligar o aparelho à 
´şƏƏÝŔƹÝÆƴǪÝƏĭĆƃǓÝƴƝÝƴ�ƴƹÝŔƝ¤şƴ
indicada na placa de características 
corresponde à tensão da rede.
- Ligar o aparelho a uma tomada com 
ligação à terra e com capacidade 
mínima de 10 amperes.
īƴ�ƴĆ´ħ�ƴÍşƴ�ŵ�ƏÝĽħşƴÍÝǪÝƴ´şĭŔ´ĭÍĭƏƴ
com a tomada de corrente eléctrica. 
NǓŔ´�ƴŊşÍĭĆƃǓÝƴ�ƴĆ´ħ�żƴN¤şƴǓƝÝƴ
�Í�ŵƹ�ÍşƏÝƝƴÍÝƴĆ´ħ�ż
- Não forçar o cabo eléctrico. Nunca 
utilize o cabo de alimentação para 
levantar, transportar ou desligar o 
aparelho da corrente.
- Não deixar que o cabo eléctrico de 

ĽĭĔ�º¤şƴĆƃǓÝƴŵƏÝƝşƴşǓƴÍş¥Ə�Íşż
- Evitar que o cabo eléctrico de 
ligação entre em contacto com as 
superfícies quentes do aparelho.
īƴ�ÝƏĭĆƃǓÝƴşƴÝƝƹ�ÍşƴÍşƴ´�¥şƴÍÝƴ
�ĽĭŊÝŔƹ�º¤şżƴTƝƴ´�¥şƝƴÍ�ŔĭĆ´�ÍşƝƴ
ou entrelaçados aumentam o risco 
de choque elétrico.
īƴN¤şƴƹşƃǓÝƴŔ�ƴĆ´ħ�ƴÍÝƴĽĭĔ�º¤şƴ´şŊƴ
as mãos molhadas.
- Não utilizar o aparelho se tiver o 
´�¥şƴÝĽÞ´ƹƏĭ´şƴşǓƴ�ƴĆ´ħ�ƴÍ�ŔĭĆ´�Í�ż
- Se algum dos revestimentos 
do aparelho se partir, desligar 
imediatamente o aparelho da rede 
eléctrica para evitar a possibilidade 
de sofrer um choque eléctrico.
- Não utilizar o aparelho se este caiu 
e se existirem sinais visíveis de danos 
ou de fuga.
- Usar o aparelho numa zona bem 
ventilada.
- Não colocar o aparelho em 
superfícies quentes tais como 
fogões, queimadores a gás, fornos ou 
similares.
- Colocar o aparelho sobre uma 
superfície horizontal, plana e estável, 
adequada para altas temperaturas, 
longe de outras fontes de calor e de 
possíveis salpicos de água.
- AVISO: Para evitar o 
sobreaquecimento, não cobrir o 
aparelho.
- Este aparelho não é adequado para 
utilização ao ar livre.
- Não exponha o aparelho a 
condições de chuva ou humidade. 
A entrada de água no aparelho 
irá aumentar o risco de choque 
eléctrico.
- Não utilizar o aparelho no caso de 
pessoas insensíveis ao calor (uma 
vez que o aparelho tem superfícies 
aquecidas).
- Não tocar nas partes aquecidas 
do aparelho, pois podem causar 
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queimaduras.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS
- Antes de cada utilização, desenrole 
completamente o cabo de 
alimentação do aparelho.
- Não utilize o aparelho se 
os acessórios não estiverem 
devidamente montados.
- Não utilize o aparelho se os 
acessórios ou consumíveis montados 
apresentarem defeitos. Substitua-os 
imediatamente.
- Não use o aparelho vazio e sem o 
cesto.
- A fritadeira de ar quente funciona 
apenas com ar quente. Nunca encha 
o cesto com óleo ou qualquer outro 
tipo de gordura.
- Não adicione papel, papelão, 
plásticos ou materiais semelhantes 
dentro da fritadeira. Você pode usar 
papel alumínio ou papel vegetal.
- Não mova o aparelho enquanto 
estiver em funcionamento.
- Para manter o tratamento 
antiaderente em bom estado, não 
utilize utensílios metálicos ou 
objetos de corte sobre o mesmo.
- Desligue o aparelho da corrente 
quando não estiver a ser utilizado e 
antes de iniciar qualquer operação 
de limpeza.
- Este aparelho não está destinado 
a pessoas (incluindo crianças) que 
apresentem capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
que tenham falta de experiência e 
conhecimento

Serviço
- Qualquer utilização inadequada ou 
em desacordo com as instruções de 
utilização pode ser perigosa e anula 
a garantia e a responsabilidade do 

fabricante.

Descrição
- A Um visor digital
- B Saída de ar
- C Cabo 
- D Cesto 
- E Bandeja  
- F Punho de cesto

VISOR DIGITAL
- 1 Batatas
- 2 Peixes
- 3 Frango 
- 4 Carne         
- 5 Camarões 
- 6 Regulador de temperatura 
- 7 Selecção de menu
- 8 Início/Pausa
- 9 Botão de alimentação 
- 10 Botão de controlo de tempo

- Se o seu modelo de aparelho não 
tiver os acessórios descritos acima, 
por favor contacte a nossa equipa 
de serviço ao cliente através do web 
chat (de segunda a sexta-feira das 
9:00 às 18:00) ou enviando um e-mail 
para hi@mellerware.com. 

Instruções de utilização
NOTAS ANTES DA UTILIZAÇÃO
īƴ�ÝƏƹĭĆƃǓÝīƝÝƴÍÝƴƏÝŊşǪÝƏƴƹşÍşƴşƴ
material de embalagem do produto.
- Antes de utilizar o produto pela 
primeira vez, limpar as peças em 
contacto com os alimentos, tal como 
descrito na secção Limpeza.
- Deixar um mínimo de 35 cm de 
espaço em torno do aparelho quando 
este for utilizado. 
- Não é necessário encher o cesto 
(D) e o tabuleiro (E) com óleo ou 
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gorduras para fritar, uma vez que este 
aparelho funciona com ar quente. 
- Colocar o aparelho sobre uma 
superfície horizontal estável. Não 
colocar o aparelho em superfícies 
que não possam resistir ao calor. 
- Colocar o tabuleiro (E) no cesto 
e depois inserir o cesto (D) na 
fritadeira. 
īƴ�ÝƏƹĭĆƃǓÝīƝÝƴÍÝƴƃǓÝƴşƴ´�¥şƴƹÝŊƴ
´şŊŵƏĭŊÝŔƹşƴƝǓĆ´ĭÝŔƹÝƴŵ�Ə�ƴ�ƴ
tomada e de que há boa circulação 
de ar em torno do produto.

UTILIZAÇÃO
- Segurar a pega do cesto (F) e puxar 
cuidadosamente o cesto (D) para fora 
da fritadeira, empurrando para fora. 
- Colocar a comida dentro do cesto 
(D) em cima do tabuleiro (E). 
- Substituir o cesto (D) com a comida 
dentro da fritadeira. 
- Nota: O aparelho não funciona 
até que o cesto (D) esteja 
completamente fechado dentro da 
fritadeira. 
- Desenrolar completamente o cabo 
do aparelho antes de o ligar.
- Ligar o aparelho à rede eléctrica.
- Assim que o aparelho estiver ligado, 
ouvem-se 3 bips, indicando que o 
aparelho está ligado e o botão de 
ligar (9) acende. 
- Para activar o visor digital, premir o 
botão de ligar/desligar (9). 
- Quando o botão de ligar é premido, 
um longo sinal sonoro soa e o visor 
digital acende-se. No mostrador 
digital todos os botões digitais são 
iluminados e no centro o seguinte 
é exibido consecutivamente: 15 
minutos e 180ºC de temperatura, 
´şŊşƴ´şŔĆĔǓƏ�º¤şƴŵ�ÍƏ¤şżƴ

Modelo Manual:
- Para operar a fritadeira 
manualmente, pressionar os botões 

do regulador de temperatura (6) e do 
regulador de tempo (10) conforme 
desejado. 
- Depois premir o botão Iniciar/
Pausar (8) e aguardar que a comida 
seja cozinhada. 
- Para cozinhar correctamente os 
diferentes alimentos, utilize o “modo 
menu, explicado abaixo, ou preste 
atenção à seguinte tabela indicativa: 

Modo Menu: 
- Para utilizar os menus das 
fritadeiras, prima o botão de 
selecção do menu (7). Quando o 
botão (7) é premido, o símbolo de 
batata (1) mostrado no mostrador 
digital começa a piscar. 
- Nota: Quando um menu pisca, 
ƝĭĔŔĭĆ´�ƴƃǓÝƴÝƝƹÝƴÞƴşƴŊÝŔǓƴƃǓÝƴÝƝƹ�ƴ
a ser seleccionado. 
- Para mudar os menus, prima o 
botão de selecção de menu (7) 
tantas vezes quantas quiser alterar os 
menus. 
- Para iniciar o menu seleccionado, 
prima o botão Iniciar/Pausa (8).
- Nota: Cada vez que um menu 

Ingredientes   Gra-
mas

Temp. 
   ( C)

Asas de frango   

Costeleta de frango    

250-600 200

Batatas fritas 
espessas congeladas 

Nuggets de frango 
congelados 

Mins. Dicas

250-600

150-400

200-400

150-300

Peito de frango    

Bife   

Costeleta de porco   

Bacon  

Croissant  

200-500

100-400

100-400

100-300

150-300

200

180

200

160

180

180

180

180

180

23-25

25-28

10-15

15-20

12-16

25-30

Sacudir
 

Sacudir
 

Sacudir

Rodar 
 

Sacudir  

15-18

8-10

13-18

15-20

º

Agitar

Agitar

Agitar

Agitar
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é seleccionado, o tempo e a 
temperatura mostrados no centro 
do visor mudarão de acordo com o 
menu seleccionado. 

NOTAS 
īƴNşƴĆŔ�ĽƴÍ�ƴ´şǸÝÍǓƏ�Æƴƹ�ŔƹşƴÝŊƴ
modo manual como em menu, 
şǓǪÝŊīƝÝƴǄƴ¥ĭŵÝƝżƴNşƴĆŔ�ĽƴÍşƝƴ¥ĭŵƝÆƴ
aguardar alguns segundos e não 
retirar o cesto (D) da fritadeira até a 
fritadeira parar de fazer barulho. 
- Quando a fritadeira parar, remover 
o cesto (D) e a comida no interior. 
Colocar o cesto (D) sobre uma 
superfície resistente ao calor. 
- A qualquer momento durante a 
cozedura, pode alterar a temperatura 
e o tempo desejados em modo 
Ŋ�ŔǓ�ĽƴşǓƴÝŊƴŊÝŔǓżƴ_�Ə�ƴşƴŊşÍĭĆ´�ƏÆƴ
premir o botão Iniciar/Pausa (8), 
ÍÝŵşĭƝƴŊşÍĭĆ´�ƏƴşƴƹÝŊŵşƴşǓƴ
temperatura desejada com os 
reguladores de temperatura (6) e 
ƹÝŊŵşƴŷŪǼŹÆƴÝƴĆŔ�ĽŊÝŔƹÝƴƏÝƹşŊ�Əƴ�ƴ
cozedura premindo o botão Iniciar/
Pausa (8). 
- Para aumentar/diminuir 
rapidamente a temperatura ou o 
tempo, pressionar e segurar os 
botões de controlo (6) e (10). 
- Durante o tempo de cozedura, o 
visor digital mostrará o desconto dos 
ŊĭŔǓƹşƝƴÍÝĆŔĭÍşƝƴÝƴ�ƴƹÝŊŵÝƏ�ƹǓƏ�ƴ
ÍÝĆŔĭÍ�żƴaǓ�ŔÍşƴƏÝƝƹ�ƏƴŪƴŊĭŔǓƹşÆƴşƴ
visor digital mostrará os segundos 
descontados. 
- Para um resultado mais crocante, 
adicionar um pouco de óleo à receita. 
- A fritadeira pode ser utilizada 
para reaquecer os alimentos. Para 
ƏÝ�ƃǓÝ´ÝƏƴşƝƴ�ĽĭŊÝŔƹşƝÆƴÍÝĆŔĭƏƴ�ƴ
temperatura para 150°C, durante um 
máximo de 10 minutos. 

AGITAÇÃO / AGITAÇÃO
- Durante a cozedura, retirar o cesto 

(D) da fritadeira e mexer ou abanar os 
alimentos para uma melhor cozedura. 
- Nota: Pode remover o cesto 
(D) no meio da cozedura sem 
qualquer problema. A fritadeira pára 
automaticamente e o visor apaga-se. 
Quando o cesto (D) é substituído, a 
fritadeira recomeça e continua o seu 
programa.
- Evitar sacudir ou agitar os alimentos 
durante mais de 30 segundos para 
que a fritadeira não arrefeça. 
- Que alimentos abanar ou agitar?
- Alimentos pequenos como 
batatas fritas, vegetais cortados ou 
pepitas precisam geralmente de ser 
abanados para uma cozedura óptima. 
- Sem agitar ou mexer, os alimentos 
podem não ser estaladiços ou 
cozinhados correctamente. 

IMPORTANTE
- NÃO TOCAR NO CESTO (D) 
DURANTE E DURANTE ALGUM 
TEMPO APÓS A UTILIZAÇÃO, UMA 
VEZ QUE SE TORNA MUITO QUENTE. 
SEGURAR O CESTO (D) APENAS PELA 
PEGA (F).
- O aparelho não funcionará 
correctamente se o cesto (D) não 
estiver devidamente fechado.  
- Se o cesto (D) estiver demasiado 
cheio de comida, a cozedura não será 
uniforme. 
- Não colocar nada em cima do 
�ŵ�ƏÝĽħşÆƴŵşĭƝƴĭƝƝşƴŵşÍÝƏĭ�ƴÍ�ŔĭĆ´�ī
lo. 
- Se o aparelho não for ligado dentro 
de 5 minutos, o aparelho entrará em 
modo de espera. Ao premir o botão 
de ligar (9), o visor volta a ser ligado. 
- Não virar o cesto (D) de cabeça 
para baixo com o tabuleiro (E) preso 
a ele, pois o óleo restante no fundo 
do cesto (D) pode vazar para os 
ingredientes.
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DESLIGAMENTO AUTOMÁTICO
- A fritadeira desliga-se 
automaticamente após 3 minutos 
se nenhum programa de cozedura 
estiver activo. 

PROTECÇÃO CONTRA O 
SOBREAQUECIMENTO
- Se a fritadeira sobreaquecer, 
desliga-se automaticamente.
- Deixe-o arrefecer antes de o utilizar 
novamente. 

QUANDO TIVER TERMINADO A 
UTILIZAÇÃO DO APARELHO
- Desligar o aparelho da rede 
eléctrica.
- Limpar o aparelho tal como descrito 
na secção de limpeza. 
- Dispositivo de segurança térmica:
- O aparelho tem um dispositivo de 
segurança térmica que protege o 
aparelho de sobreaquecimento.
- Se o aparelho se desligar e não 
voltar a ligar, desligue-o da rede e 
espere cerca de 15 minutos antes de 
o ligar novamente. Se mesmo assim 
não funcionar, contactar a nossa 
equipa de serviço ao cliente através 
do web chat (de segunda a sexta-
feira das 9h00 às 18h00) ou enviando 
um e-mail para hi@mellerware.com. 

Limpeza
- Desligue o aparelho da corrente 
e deixe-o arrefecer antes de iniciar 
qualquer operação de limpeza.
- Limpe o aparelho com um pano 
húmido com algumas gotas de 
detergente e seque-o de seguida.
- Não utilize solventes, produtos com 
um fator pH ácido ou básico como a 
lixívia, nem produtos abrasivos para a 
limpeza do aparelho.
- Nunca mergulhe o aparelho dentro 

de água ou em qualquer outro 
líquido, nem o coloque debaixo da 
torneira.
- Recomenda-se limpar o aparelho 
regularmente e retirar todos os 
restos de alimentos.
- Se o aparelho não for mantido 
limpo, a sua superfície pode 
degradar-se e afetar de forma 
irreversível a duração da vida do 
aparelho e conduzir a uma situação 
de perigo.
- O cesto interior e o cesto exterior 
são adequados para lavar na máquina 
de lavar loiça.

ANOMALIAS E REPARAÇÃO
- Em caso de avaria, por favor con- 
tacte a nossa equipa de serviço
ao cliente através do web chat (de 
segunda a sexta-feira das 9:00h às 
18:00h) ou enviando um e-mail para 
hi@mellerware.com

Para as versões EU do 
produto e/ou caso 
aplicável no seu país:
ECOLOGIA E RECICLAGEM E DO 
PRODUTO
- Os materiais que constituem a 
embalagem deste aparelho estão 
integrados num sistema de recolha, 
´Ľ�ƝƝĭĆ´�º¤şƴÝƴƏÝ´ĭ´Ľ�ĔÝŊżƴkÝƴÍÝƝÝĸ�Əƴ
eliminá-los, utilize os contentores de 
reciclagem colocados à disposição 
para cada tipo de material.
- O produto está isento de 
concentrações de substâncias que 
possam ser consideradas nocivas 
para o ambiente.
īƴ�ƝƹÝƴƝĮŊ¥şĽşƴƝĭĔŔĭĆ´�ƴƃǓÝƴƝÝƴ
desejar desfazer-se do produto 
depois de terminada a sua vida útil, 
deve entregá-lo através dos meios 
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adequados ao cuidado 
de um gestor de resíduos 
autorizado para a recolha 
selectiva de Resíduos de 
Equipamentos Elétricos e 
Eletrónicos (REEE).  

- Este aparelho cumpre a 
Diretiva 2014/35/CE de Baixa 
Tensão, a Diretiva 2014/30/UE de 
Compatibilidade Eletromagnética a 
Diretiva 2011/65/UE sobre restrições 
à utilização de determinadas 
substâncias perigosas em aparelhos 
elétricos e eletrónicos e a Diretiva 
2009/125/CE sobre os requisitos 
de design ecológico aplicável 
aos produtos relacionados com a 
energia.

Garantia e assistência 
técnica
- Este produto possui 
reconhecimento e proteção da 
garantia legal em conformidade com 
a legislação em vigor. Para fazer valer 
os seus direitos ou interesses, deve 
recorrer sempre aos nossos serviços 
ÍÝƴ�ƝƝĭƝƹáŔ´ĭ�ƴƹÞ´Ŕĭ´�ƴşĆ´ĭ�ĭƝżƴ
- Poderá encontrar o mais próximo 
de si através do seguinte website: 
www.mellerware.com 
- Pode também solicitar informação 
relacionada contactando-nos para o 
número de telefone que aparece no 
ĆŔ�ĽƴÍÝƝƹÝƴŊ�ŔǓ�Ľżƴ
- Pode fazer o download deste 
manual de instruções e suas 
atualizações em 
www.mellerware.com
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Sehr geehrte Kunden,
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in die 
Marke Mellerware.
Die Technologie, das Design 
und die Funktionalität dieses 
Produkts, das die anspruchsvollsten 
Qualitätsnormen erfüllt, werden Sie 
über viele Jahre zufriedenstellen.

Ratschläge und 
sicherheitshinweise

1. Lesen Sie die 
Gebrauchsanweisung 
sorgfältig, bevor Sie 
das Gerät einschalten 
und bewahren Sie diese 
zum Nachschlagen 
zu einem späteren 
Zeitpunkt auf. Werden 
die Hinweise dieser 
Bedienungsanleitung 
nicht beachtet und 
eingehalten, kann es zu 
Unfällen kommen.

2. Vor der Erstanwendung 
müssen die Einzelteile, 
die mit Nahrungsmitteln 
in Kontakt geraten, so 
wie im Absatz Reinigung 
beschrieben, gereinigt 
werden.

3. Personen, denen es 
an Wissen im Umgang 
mit dem Gerät mangelt, 
geistig behinderte 
Personen oder Kinder 
ab 8 Jahren dürfen das 
Gerät nur unter Aufsicht 
oder Anleitung über 
den sicheren Gebrauch 
des Gerätes, so dass sie 
die Gefahren, die von 
diesem Gerät ausgehen, 
verstehen, benutzen.

4. Das Gerät und sein 
Netzanschluss dürfen 
nicht in die Hände von 
Kindern unter 8 Jahren 
kommen.

5. Kinder dürfen keine 
Reinigungs- oder 
Wartungsarbeiten 
am Gerät vornehmen, 
sofern sie nicht älter 
als 8 Jahre alt sind und 
von einem Erwachsenen 
beaufsichtigt werden.

6. Dieses Gerät ist kein 
Spielzeug. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, 
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damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

7. Dieses Gerät nicht über 
einen Programmschalter, 
eine externe 
Zeitschaltuhr oder eine 
sonstige Vorrichtung 
betreiben.

8. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, muss es 
aus Sicherheitsgründen 
vom Kundendienst 
des Herstellers oder 
einem entsprechenden 
Fachmann ersetzt 
werden.

9. Dieses Gerät ist 
ausschließlich für den 
häuslichen Gebrauch 
ausgelegt und ist für 
professionelle oder 
gewerbliche Zwecke 
nicht geeignet.
- Vergewissern Sie sich, dass die 
Spannung auf dem Typenschild mit 
der Netzspannung übereinstimmt, 
bevor Sie den Apparat an das 
Stromnetz anschließen.
- Das Gerät an einen Stromanschluss 
anschließen, der mindestens 10 
Ampere liefert.

- Der Stecker des Geräts muss 
mit dem Steckdosentyp des 
Stromanschlusses übereinstimmen. 
Der Gerätestecker darf unter keinen 
wŊƝƹ�ŔÍÝŔƴŊşÍĭĆǸĭÝƏƹƴǫÝƏÍÝŔżƴFÝĭŔÝƴ
Adapter für den Stecker verwenden.
- Nicht mit Gewalt am elektrischen 
Anschlusskabel ziehen. Benutzen 
Sie das elektrische Kabel nicht zum 
Anheben oder Transportieren des 
Geräts. Den Stecker nicht am Kabel 
aus der Dose ziehen.
- Achten Sie darauf, dass das 
elektrische Kabel nicht getreten oder 
zerknittert wird.
- Achten Sie darauf, dass das 
elektrische Verbindungskabel nicht 
mit heißen Teilen des Geräts in 
Kontakt kommt.
- Überprüfen Sie das elektrische 
Verbindungskabel. Beschädigte oder 
verwickelte Kabel erhöhen das Risiko 
von elektrischen Schlägen.
- Berühren Sie den Stecker nicht mit 
feuchten Händen.
- Das Gerät darf nicht mit 
beschädigtem elektrischem Kabel 
oder Stecker verwendet werden.
- Sollte ein Teil der Geräteverkleidung 
strapaziert sein, ist die Stromzufuhr 
umgehend zu unterbrechen, um 
die Möglichkeit eines elektrischen 
Schlags zu vermeiden.
- Das Gerät nicht benutzen, wenn 
es heruntergefallen ist, sichtbare 
Schäden aufweist oder undicht ist.
- Dieses Gerät ist nicht für den 
Gebrauch im Außenbereich geeignet.
- Das Gerät nicht auf heiße 
T¥ÝƏČ�´ħÝŔƴƝşǫĭÝƴFş´ħŵĽ�ƹƹÝŔÆƴ
Gasbrenner, Ofen oder Ähnliches 
stellen.
- Stellen Sie das Gerät auf eine ebene 
und stabile, für hohe Temperaturen 
ĔÝÝĭĔŔÝƹÝƴT¥ÝƏČ�´ħÝÆƴ�ǓęÝƏƴ
Reichweite von Hitzequellen und 
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möglichen Wasserspritzern.
-WARNUNG: Um eine Überhitzung 
zu vermeiden, nicht das Gerät 
verdecken.
- Dieses Gerät ist nicht für den 
Gebrauch im Außenbereich geeignet.
- Das Gerät niemals Regen oder 
Feuchtigkeit aussetzen. Wasser, das 
eventuell in das Gerät gelangt, erhöht 
die Elektroschockgefahr.
īƴ��ƏŊÝǓŔÝŊŵĆŔÍĽĭ´ħÝƴ_ÝƏƝşŔÝŔƴ
dürfen das Gerät nicht verwenden 
(da das Gerät mit erhitzbaren Flächen 
ausgestattet ist).
- Die erhitzten Teile des Gerätes 
nicht berühren, da sie schwere 
Verbrennungen verursachen können.

BENUTZUNG UND PFLEGE
- Vor jedem Gebrauch des Geräts das 
Stromkabel vollständig abwickeln. 
- Gerät nicht benutzen, wenn 
Zubehör oder Ersatzteile nicht richtig 
befestigt sind. 
- Gerät nicht benutzen, wenn die 
Zubehörteile mangelhaft sind. 
Ersetzen Sie diese sofort. 
- Verwenden Sie das Gerät nicht leer 
und ohne Korb.
- Die Heißluftfritteuse funktioniert 
nur mit Heißluft. Füllen Sie den Korb 
niemals mit Öl oder anderen Fetten.
- Füllen Sie kein Papier, Karton, 
Plastik oder ähnliche Materialien in 
die Fritteuse. Du kannst Alufolie oder 
Backpapier verwenden.
- Das Gerät nicht bewegen, während 
es in Betrieb ist. 
- Um die antihaftbehandelte 
T¥ÝƏČ�´ħÝƴŔĭ´ħƹƴǸǓƴ¥ÝƝ´ħ�ÍĭĔÝŔÆƴ
keine metallischen oder spitzen 
Kochutensilien verwenden. 
- Ziehen Sie den Stecker heraus und 
lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie mit der Reinigung beginnen. 
- Das Gerät außerhalb der Reichweite 

von Kindern und/oder Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bzw. Personen ohne 
ausreichende Erfahrung und 
Kenntnisse aufbewahren. 

Service
- Unsachgemäße Verwendung 
bzw. Nichteinhaltung der 
Gebrauchsanweisung kann Gefahren 
zur Folge haben und führt zum 
Erlöschen der Garantieansprüche 
sowie der Haftung des Herstellers.

Bezeichnung
- A Digitale Anzeige
- B Luftauslass
- C Kabel
- D Korb 
- E Tablett 
īƴ%ƴFşƏ¥ĔƏĭü

DIGITALE ANZEIGE
īƴŪƴF�ƏƹşüÝĽŔ
- 2 Fische
- 3 Hähnchen 
- 4 Fleisch         
- 5 Shrimps 
- 6 Temperaturregler 
- 7 Menüauswahl
- 8 Start/Pause
- 9 Einschalttaste 
- 10 Zeitsteuerungsknopf

- Sollte Ihr Gerätemodell nicht über 
das oben beschriebene Zubehör 
verfügen, wenden Sie sich bitte über 
den Web-Chat (Montag bis Freitag 
von 9:00 bis 18:00 Uhr) an unseren 
Kundendienst oder senden Sie eine 
E-Mail an hi@mellerware.com. 

DEUTCH DE



DE

Anweisungen für den 
Gebrauch
HINWEISE VOR DEM GEBRAUCH
- Achten Sie darauf, das gesamte 
Verpackungsmaterial vom Produkt zu 
entfernen.
- Reinigen Sie vor dem ersten 
Gebrauch des Produkts die Teile, 
die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen, wie im Abschnitt Reinigung 
beschrieben.
- Lassen Sie einen Mindestabstand 
von 35 cm um das Gerät herum, wenn 
es benutzt werden soll. 
- Es ist nicht notwendig, den Korb 
(D) und die Schale (E) mit Öl oder 
Frittierfett zu füllen, da das Gerät mit 
Heißluft arbeitet. 
- Stellen Sie das Gerät auf eine 
stabile horizontale Fläche. Stellen Sie 
Í�Ɲƴ&ÝƏ�ƹƴŔĭ´ħƹƴ�ǓúƴT¥ÝƏČ�´ħÝŔÆƴÍĭÝƴ
nicht hitzebeständig sind. 
- Legen Sie das Tablett (E) in den 
Korb und setzen Sie dann den Korb 
(D) in die Fritteuse ein. 
- Vergewissern Sie sich, dass die 
Länge des Kabels zur Steckdose 
ausreicht und eine gute 
Luftzirkulation um das Gerät herum 
gegeben ist.

VERWENDUNG
īƴ%�ƝƝÝŔƴkĭÝƴÍÝŔƴFşƏ¥ĔƏĭüƴŷ%ŹƴǓŔÍƴ
ziehen Sie den Korb (D) vorsichtig 
aus der Fritteuse, indem Sie ihn nach 
außen drücken. 
- Legen Sie die Lebensmittel in den 
Korb (D) auf das Tablett (E). 
- Setzen Sie den Korb (D) mit den 
Lebensmitteln wieder in die Fritteuse 
ein. 
- Hinweis: Das Gerät funktioniert erst 
dann, wenn der Korb (D) vollständig 
in der Fritteuse geschlossen ist. 

- Wickeln Sie das Kabel des 
Geräts vollständig ab, bevor Sie es 
einstecken.
- Schließen Sie das Gerät an das 
Stromnetz an.
- Sobald das Gerät eingesteckt ist, 
ertönen 3 Pieptöne, die anzeigen, 
dass das Gerät eingeschaltet ist, und 
die Einschalttaste (9) leuchtet auf. 
- Um die Digitalanzeige zu aktivieren, 
drücken Sie die Einschalttaste (9). 
- Wenn die Einschalttaste gedrückt 
wird, ertönt ein langer Piepton und 
die Digitalanzeige leuchtet auf. Auf 
dem digitalen Display leuchten alle 
digitalen Tasten und in der Mitte wird 
nacheinander Folgendes angezeigt: 
15 Minuten und 180ºC Temperatur, als 
Standardeinstellung. 

 Manueller Modus:
- Um die Fritteuse manuell 
zu bedienen, drücken Sie die 
Temperaturregulierungstasten (6) 
und die Zeitregulierungstasten (10) 
wie gewünscht. 
- Drücken Sie dann die Taste Start/
Pause (8) und warten Sie, bis das 
Essen fertig gegart ist. 
- Um die verschiedenen Speisen 
richtig zuzubereiten, verwenden Sie 
den unten erläuterten “Menümodus”, 
oder beachten Sie die folgende 
Tabelle mit Richtwerten: 
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mm

Temp. 
   ( C)

250-600 200

Mins. Tipps

250-600

150-400

200-400

150-300

200-500

200

180

200

160

180

23-25

25-28

10-15

15-20

12-16

25-30

º



Menü-Modus: 
- Um die Menüs der Fritteuse 
zu benutzen, drücken Sie die 
Menüwahltaste (7). Wenn die 
Taste (7) gedrückt wird, beginnt 
Í�ƝƴF�ƏƹşüÝĽƝǱŊ¥şĽƴŷŪŹƴ�ǓúƴÍÝƏƴ
Digitalanzeige zu blinken. 
- Hinweis: Wenn ein Menü blinkt, 
bedeutet dies, dass dieses Menü 
gerade ausgewählt wird. 
- Um die Menüs zu wechseln, drücken 
Sie die Menüwahltaste (7) so oft, wie 
Sie die Menüs wechseln möchten. 
- Um das ausgewählte Menü zu 
starten, drücken Sie auf die Taste 
Start/Pause (8).
- Hinweis: Jedes Mal, wenn ein 
Menü ausgewählt wird, ändern 
sich die in der Mitte des Displays 
angezeigte Uhrzeit und Temperatur 
entsprechend dem ausgewählten 
Menü. 

ANMERKUNGEN 
- Am Ende des Garvorgangs ertönen 
sowohl im manuellen als auch im 
Menümodus 3 Pieptöne. Warten 
Sie am Ende der Signaltöne einige 
Sekunden und nehmen Sie den Korb 
(D) nicht aus der Fritteuse, bis die 
Fritteuse keine Geräusche mehr 
macht. 
- Wenn die Fritteuse stoppt, nehmen 
Sie den Korb (D) und die darin 
¥ÝĆŔÍĽĭ´ħÝŔƴHÝ¥ÝŔƝŊĭƹƹÝĽƴħÝƏ�ǓƝżƴ
Legen Sie den Korb (D) auf eine 
hitzebeständige Unterlage. 
- Während des Garvorgangs können 
Sie jederzeit die gewünschte 

Temperatur und Zeit entweder im 
manuellen oder im Menümodus 
ändern. Um sie zu ändern, drücken 
Sie die Taste Start/Pause (8), ändern 
Sie dann die gewünschte Zeit oder 
Temperatur mit den Temperatur- (6) 
und Zeitreglern (10) und setzen Sie 
den Garvorgang schließlich durch 
Drücken der Taste Start/Pause (8) 
fort. 
- Um die Temperatur oder die Zeit 
schnell zu erhöhen/verringern, halten 
Sie die Bedienknöpfe (6) und (10) 
gedrückt. 
- Während der Garzeit zeigt die 
Digitalanzeige den Abschlag der 
eingestellten Minuten und die 
eingestellte Temperatur an. Wenn 
noch 1 Minute verbleibt, zeigt die 
Digitalanzeige die abgezinsten 
Sekunden an. 
- Für ein knusprigeres Ergebnis fügen 
Sie dem Rezept ein wenig Öl hinzu. 
- Die Fritteuse kann zum Aufwärmen 
von Speisen verwendet werden. 
Zum Aufwärmen von Speisen stellen 
Sie die Temperatur auf 150°C ein, 
maximal 10 Minuten lang. 

SCHÜTTELN / RÜHREN
- Nehmen Sie den Korb (D) während 
des Garvorgangs aus der Fritteuse 
und rühren oder schütteln Sie die 
Speisen, um sie besser zu garen. 
- Hinweis: Sie können den Korb 
(D) problemlos während des 
Garvorgangs herausnehmen. Die 
Fritteuse stoppt automatisch und die 
Anzeige erlischt. Wenn der Korb (D) 
wieder eingesetzt wird, startet die 
Fritteuse neu und setzt ihr Programm 
fort.
- Schütteln oder rühren Sie das Essen 
nicht länger als 30 Sekunden, damit 
die Fritteuse nicht abkühlt. 
Welche Lebensmittel sollten 
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geschüttelt oder gerührt werden?
- Kleine Lebensmittel wie Chips, 
geschnittenes Gemüse oder Nuggets 
müssen in der Regel geschüttelt 
werden, damit sie optimal garen. 
- Ohne Schütteln oder Rühren 
werden die Lebensmittel 
möglicherweise nicht knusprig oder 
garen nicht richtig. 

WICHTIG
- BERÜHREN SIE DEN KORB (D) 
WÄHREND UND EINIGE ZEIT NACH 
DEM GEBRAUCH NICHT, DA ER SEHR 
HEISS WIRD. HALTEN SIE DEN KORB 
(D) NUR AM GRIFF (F).
- Das Gerät funktioniert nicht richtig, 
wenn der Korb (D) nicht richtig 
geschlossen ist.  
- Wenn der Korb (D) mit 
Lebensmitteln überfüllt ist, ist der 
Garvorgang nicht gleichmäßig. 
- Stellen Sie keine Gegenstände auf 
das Gerät, da es dadurch beschädigt 
werden könnte. 
- Wenn das Gerät nicht innerhalb von 
5 Minuten gestartet wird, schaltet 
es in den Standby-Modus. Durch 
Drücken der Einschalttaste (9) wird 
das Display wieder eingeschaltet. 
- Drehen Sie den Korb (D) mit dem 
daran befestigten Tablett (E) nicht 
auf den Kopf, da das restliche Öl am 
Boden des Korbs (D) in die Zutaten 
auslaufen kann.

AUTOMATISCHE ABSPERRUNG
- Die Fritteuse schaltet sich nach 3 
Minuten automatisch ab, wenn kein 
Kochprogramm aktiv ist. 

ÜBERHITZUNGSSCHUTZ
- Wenn die Fritteuse überhitzt, 
schaltet sie sich automatisch ab.
- Lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es 
wieder verwenden. 

WENN SIE DAS GERÄT NICHT MEHR 
BENUTZEN
- Ziehen Sie den Netzstecker des 
Geräts aus der Steckdose.
- Reinigen Sie das Gerät wie im 
Abschnitt “Reinigung” beschrieben. 
- Thermische Sicherheitseinrichtung:
- Das Gerät ist mit einer thermischen 
Sicherheitsvorrichtung ausgestattet, 
die das Gerät vor Überhitzung 
schützt.
- Wenn sich das Gerät ausschaltet 
und nicht wieder einschaltet, ziehen 
Sie den Netzstecker und warten Sie 
etwa 15 Minuten, bevor Sie es wieder 
einschalten. Wenn es immer noch 
nicht funktioniert, kontaktieren Sie 
unseren Kundendienst über den 
Webchat (Montag bis Freitag von 
9:00 bis 18:00 Uhr) oder per E-Mail 
an hi@mellerware.com. 

Reinigung
- Ziehen Sie den Stecker heraus und 
lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie mit der Reinigung beginnen.
- Reinigen Sie das Gerät mit einem 
feuchten Tuch, auf das Sie einige 
Tropfen Reinigungsmittel geben und 
trocknen Sie es danach ab.
- Verwenden Sie zur Reinigung 
des Geräts weder Löse- oder 
Scheuermittel, noch Produkte mit 
einem sauren oder basischen pH-
Wert wie z.B. Lauge.
- Das Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen und 
nicht unter den Wasserhahn halten.
- Es wird empfohlen, Speisereste 
regelmäßig vom Gerät zu entfernen.
- Halten Sie das Gerät nicht sauber, 
so könnten sich der Zustand seiner 
T¥ÝƏČ�´ħÝƴǪÝƏƝ´ħĽÝ´ħƹÝƏŔÆƴƝÝĭŔÝƴ
HÝ¥ÝŔƝǸÝĭƹƴŔÝĔ�ƹĭǪƴ¥ÝÝĭŔČǓƝƝƹƴǓŔÍƴ
gefährliche Situationen verursacht 
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werden.
- Kein Teil dieses Geräts ist zum 
Reinigen in der Spülmaschine 
geeignet.
- Der Innen- und Außenkorb sind für 
die Reinigung in der Spülmaschine 
geeignet.

STÖRUNGEN UND REPARATUR
Bei Schäden und Störungen bringen 
Sie das Gerät zu einem zugelassenen 
Technischen Kundendienst. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät 
selbst auseinanderzubauen und zu 
reparieren. Das könnte Gefahren zur 
Folge haben.

Für die EU-Ausführungen 
des Produkts und/oder 
für Länder, in denen 
diese Vorschriften 
anzuwenden sind:
ÖKOLOGIE UND RECYCLING DES 
PRODUKTS
- Die zur Herstellung des 
Verpackungsmaterials dieses Geräts 
verwendeten Materialien sind im 
k�ŊŊÝĽīÆƴFĽ�ƝƝĭĆǸĭÝƏǓŔĔƝīƴǓŔÍƴ
Recyclingsystem integriert. Wenn Sie 
es entsorgen möchten, so können 
kĭÝƴÍĭÝƴţüÝŔƹĽĭ´ħÝŔƴ�şŔƹ�ĭŔÝƏƴúǛƏƴ
ÍĭÝƴ¥ÝƹƏÝüÝŔÍÝŔƴM�ƹÝƏĭ�Ľ�ƏƹÝŔƴ
verwenden.
- Das Produkt ist frei von 
umweltschädlichen Konzentrationen 
von Substanzen.
- Dieses Symbol weist darauf hin, 

dass das Produkt, 
wenn Sie es am Ende 
seiner Lebensdauer 
entsorgen wollen, in 
geeigneter Weise bei 
einer zugelassenen 

Entsorgungsstelle abzugeben ist, um 
die getrennte Sammlung von Elektro- 
und Elektronikgeräte-Abfall (WEEE) 
sicherzustellen.  

Dieses Gerät erfüllt die Richtlinie 
2014/35/EU über Niederspannung, 
die Richtlinie 2014/30/EU über 
elektromagnetische Verträglichkeit, 
die Richtlinie 2011/65/EU zur 
Beschränkung der Verwendung 
¥ÝƝƹĭŊŊƹÝƏƴĔÝú�ħƏĽĭ´ħÝƏƴkƹşüÝƴ
in Elektro- und Elektronikgeräten 
und die Richtlinie 2009/125/
EG über die Anforderungen an 
die umweltgerechte Gestaltung  
energiebetriebener Produkte.

Garantie und technischer 
service
- Dieses Produkt wird gemäss der 
geltenden Gesetzgebung durch 
die rechtliche Garantie anerkannt 
und geschützt. Um Ihre Rechte 
und Interessen geltend zu machen, 
ŊǛƝƝÝŔƴkĭÝƴÝĭŔÝƝƴǓŔƝÝƏÝƏƴşþǸĭÝĽĽÝŔƴ
Servicezentren aufsuchen. 
īƴ{¥ÝƏƴúşĽĔÝŔÍÝŔƴHĭŔĻƴĆŔÍÝŔƴkĭÝƴÝĭŔƴ
Servicezentrum in Ihrer Nähe: 
www.mellerware.com 
- Sie können auch Informationen 
einholen, indem Sie uns unter 
der am Ende dieses Handbuches 
angegebenen Telefonnummer 
anrufen. 
- Sie können dieses
Benutzerhandbuch und seine 
Aktualisierungen unter 
www.mellerware.com
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Egregio cliente,
La ringraziamo di aver comprato un 
prodotto della marca Mellerware.
La sua tecnologia, il suo design e la 
sua funzionalità, oltre al fatto di aver 
superato le più rigorose norme di 
qualità, le assicureranno una
totale e durevole soddisfazione.

Consigli e avvertenze per 
la sicurezza

1. Prima di utilizzare 
l’apparecchio, leggere 
attentamente le istruzioni 
riportate nel presente 
opuscolo e conservarlo 
per future consultazioni. 
La mancata osservanza 
delle presenti istruzioni 
può essere causa di 
incidenti.

2. Prima del primo utilizzo 
dell’apparecchio, si 
consiglia di pulire tutte 
le parti a contatto con gli 
alimenti, come indicato 
nella sezione dedicata 
alla pulizia.

3. Questo apparecchio 
può essere utilizzato 
da persone non 
familiarizzate con il suo 

uso, da persone disabili 
o da bambini di età 
superiore a 8 anni solo 
nel caso in cui vengano 
sorvegliati, o siano stati 
informati su come usare 
l’apparecchio in sicurezza 
e abbiano capito i 
potenziali pericoli.

4. Mantenere 
l’apparecchio e le parti 
per il collegamento alla 
rete elettrica fuori dalla 
portata di bambini minori 
di 8 anni.

5. I bambini di età 
superiore a 8 anni 
possono eseguire 
operazioni di pulizia 
o di manutenzione 
dell’apparecchio solo se 
sorvegliati da un adulto.

6. Questo apparecchio 
non è un giocattolo. 
Assicurarsi che i bambini 
non giochino con 
l’apparecchio.
7. Non collegare 
l’apparecchio a 
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programmatori, timer 
o altri dispositivi 
che ne consentano 
il funzionamento 
automatico.

8. Se il cavo di 
alimentazione è 
danneggiato farlo 
sostituire dal produttore, 
da un servizio di 
assistenza post-vendita o 
Í�ƴŵÝƏƝşŔ�ĽÝƴƃǓ�ĽĭĆ´�ƹşƴ
per evitare pericoli.

9. Questo apparecchio 
è destinato unicamente 
ad un uso domestico, 
non professionale o 
industriale.
- Prima di collegare l’apparecchio 
�ĽĽ�ƴƏÝƹÝƴÝĽÝƹƹƏĭ´�ÆƴǪÝƏĭĆ´�ƏÝƴ´ħÝƴĭĽƴ
voltaggio indicato sulla targhetta 
caratteristiche e il selettore di 
voltaggio corrispondano al voltaggio 
della rete.
- Collegare l’apparecchio a una base 
dotata di messa a terra in grado di 
sostenere almeno 10 ampere.
īƴ�ÝƏĭĆ´�ƏÝƴ´ħÝƴĽ�ƴŵƏÝƝ�ƴƝĭ�ƴ�Í�ƹƹ�ƴ
alla spina dell’apparecchio. Non 
�ŵŵşƏƹ�ƏÝƴ�Ľ´ǓŔ�ƴŊşÍĭĆ´�ƴ�ĽĽ�ƴƝŵĭŔ�żƴ
Non usare adattatori.
- Non tirare il cavo elettrico. Non 
usarlo mai per sollevare, trasportare 
o scollegare l’apparecchio.
- Non lasciare che il cavo rimanga 

impigliato o attorcigliato.
- Non lasciare che il cavo di 
connessione entri a contatto con le 
ƝǓŵÝƏĆ´ĭƴ´�ĽÍÝƴÍÝĽĽƌ�ŵŵ�ƏÝ´´ħĭşż
- Controllare lo stato del cavo di 
alimentazione: I cavi danneggiati o 
attorcigliati aumentano il rischio di 
scariche elettriche.
- Non toccare mai la spina con le 
mani bagnate.
- Non utilizzare l’apparecchio nel 
caso in cui il cavo di alimentazione o 
la spina siano danneggiati.
- In caso di rottura di una 
parte dell’involucro esterno 
dell’apparecchio, scollegare 
immediatamente la spina dalla presa 
Íĭƴ´şƏƏÝŔƹÝƴ�ĽƴĆŔÝƴÍĭƴÝǪĭƹ�ƏÝƴÝǪÝŔƹǓ�Ľĭƴ
scariche elettriche.
- Non usare l’apparecchio in seguito 
a cadute, nel caso presenti danni 
visibili o in presenza di qualsiasi 
perdita.
- Utilizzare l’apparecchio in una zona 
ventilata.
- Non collocare l’apparecchio su 
ƝǓŵÝƏĆ´ĭƴ´�ĽÍÝƴ´şŊÝƴŵĭ�ƝƹƏÝƴÍĭƴ
cottura, bruciatori a gas, forni o 
simili.
- Appoggiare l’apparecchio su una 
ƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƴşƏĭǸǸşŔƹ�ĽÝÆƴƝƹ�¥ĭĽÝƴÝƴ
adatta a sopportare temperature 
elevate, lontano da altre sorgenti di 
calore e da possibili schizzi d’acqua.
- AVVERTENZA: Per evitare um 
surriscaldamento non coprire 
l’apparecchio.
- Apparato non idoneo all’uso in 
ambienti esterni.
- Non lasciare l’apparecchio sotto 
la pioggia o in luoghi umidi. Le 
ĆĽƹƏ�ǸĭşŔĭƴÍƌ�´ƃǓ�ƴ�ǓŊÝŔƹ�ŔşƴĭĽƴ
rischio di scariche elettriche.
- Si sconsiglia l’uso dell’apparecchio 
a persone insensibili al calore in 
quanto l’apparecchio possiede 
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ƝǓŵÝƏĆ´ĭƴƏĭƝ´�ĽÍ�ƹÝż
- Non toccare le parti riscaldate 
dell’apparecchio perché potrebbero 
provocare gravi ustioni.
PRECAUZIONI D’USO:
- Prima di ogni utilizzo, svolgere 
completamente il cavo 
dell’apparecchio. 
- Non utilizzare l’apparecchio se gli 
accessori non sono correttamente 
montati. 
- Non utilizzare l’apparecchio se gli 
accessori presentano dei difetti. 
Sostituirli immediatamente. 
- Non utilizzare l’apparecchio vuoto e 
senza cestello.
- La friggitrice funziona solo con aria 
calda. Non riempire mai il cestello 
con olio o altro tipo di grasso.
- Non aggiungere carta, cartone, 
plastica o materiali simili all’interno 
della friggitrice. Puoi usare un foglio 
di alluminio o della carta da forno.
- Non muovere l’apparecchio durante 
l’uso. 
- Per conservare in buono stato 
il trattamento antiaderente, non 
utilizzare utensili metallici o 
appuntiti. 
- Scollegare la spina dalla presa di 
corrente quando l’apparecchio non 
è in uso e prima di eseguire qualsiasi 
operazione di pulizia. 
- Conservare questo apparecchio 
fuori dalla portata dei bambini e/o 
ŵÝƏƝşŔÝƴ´şŔƴŵƏş¥ĽÝŊĭƴĆƝĭ´ĭÆƴŊÝŔƹ�Ľĭƴ
o di sensibilità o con mancanza di 
esperienza e conoscenza 

Servizio
- Il produttore invalida la garanzia e 
declina ogni responsabilità in caso di 
uso inappropriato dell apparecchio o 
non conforme alle istruzioni d’uso.

Descrizione
- A Display digitale
- B Uscita dell’aria
- C Cavo 
- D Cestino 
- E Vassoio 
- F Maniglia del cesto

DISPLAY DIGITALE
- 1 Patate
- 2 Pesce
- 3 Pollo 
- 4 Carne         
- 5 gamberetti 
- 6 Regolatore di temperatura 
- 7 Selezione del menu
- 8 Avvio/Pausa
- 9 Pulsante di accensione 
- 10 Manopola di controllo del tempo

- Se il tuo modello di apparecchio 
non dispone degli accessori sopra 
descritti, contatta il nostro servizio 
clienti tramite la chat web (dal lunedì 
al venerdì dalle 9:00 alle 18:00) o 
inviando una mail a hi@mellerware.
com. 

Istruzioni per l’uso
NOTE PRIMA DELL’USO

- Assicuratevi di rimuovere tutto 
il materiale di imballaggio dal 
prodotto.
- Prima di utilizzare il prodotto per la 
prima volta, pulire le parti a contatto 
con il cibo come descritto nella 
sezione Pulizia.
- Lasciare un minimo di 35 cm di 
spazio intorno all’apparecchio 
quando deve essere usato. 
- Non è necessario riempire il 
cestello (D) e il vassoio (E) con olio 
o grassi di frittura perché questo 
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apparecchio funziona con aria calda. 
- Posizionare l’apparecchio su una 
ƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƴşƏĭǸǸşŔƹ�ĽÝƴƝƹ�¥ĭĽÝżƴNşŔƴ
´şĽĽş´�ƏÝƴĽƌ�ŵŵ�ƏÝ´´ħĭşƴƝǓƴƝǓŵÝƏĆ´ĭƴ
che non sopportano il calore. 
- Posizionare il vassoio (E) nel 
cestello e poi inserire il cestello (D) 
nella friggitrice. 
- Assicuratevi che il cavo abbia una 
ĽǓŔĔħÝǸǸ�ƴƝǓþ´ĭÝŔƹÝƴĆŔşƴ�ĽĽ�ƴŵƏÝƝ�ƴ
di corrente e che ci sia una buona 
circolazione dell’aria intorno al 
prodotto.

UTILIZZARE
īƴ�üÝƏƏ�ƏÝƴĽ�ƴŊ�ŔĭĔĽĭ�ƴÍÝĽƴ´ÝƝƹÝĽĽşƴŷ%Źƴ
ed estrarre con attenzione il cestello 
(D) dalla friggitrice spingendo verso 
l’esterno. 
- Posizionare il cibo all’interno del 
cestino (D) sopra il vassoio (E). 
- Riposizionare il cestello (D) con il 
cibo all’interno della friggitrice. 
- Nota: L’apparecchio non funziona 
ĆŔ´ħÞƴĭĽƴ´ÝƝƹÝĽĽşƴŷ�ŹƴŔşŔƴäƴ
completamente chiuso all’interno 
della friggitrice. 
- Svolgere completamente il cavo 
dell’apparecchio prima di collegarlo.
- Collegare l’apparecchio alla rete 
elettrica.
- Non appena l’apparecchio viene 
inserito, si sentono 3 bip che 
indicano che l’apparecchio è acceso 
e il pulsante di accensione (9) si 
accende. 
- Per attivare il display digitale, 
premere il pulsante di accensione (9). 
- Quando si preme il pulsante di 
accensione, viene emesso un lungo 
segnale acustico e il display digitale 
si accende. Sul display digitale tutti 
i pulsanti digitali sono illuminati 
e al centro vengono visualizzati 
consecutivamente: 15 minuti e 180ºC 
di temperatura, come impostazione 

ŵƏÝÍÝĆŔĭƹ�żƴ

Modo Manuale: 
- Per far funzionare la friggitrice 
manualmente, premere i pulsanti di 
regolazione della temperatura (6) e 
i pulsanti di regolazione del tempo 
(10) come desiderato. 
- Poi premere il pulsante Start/Pause 
(8) e aspettare che il cibo sia cotto. 
- Per cucinare correttamente i diversi 
alimenti, utilizzare il “modo menu, 
spiegato qui sotto, o fare attenzione 
alla seguente tabella indicativa:

- Modalità Menu:
- Per utilizzare i menu della friggitrice, 
premere il pulsante di selezione 
del menu (7). Quando si preme il 
pulsante (7), il simbolo della patata (1) 
visualizzato sul display digitale inizia 
a lampeggiare. 
- Nota: quando un menu lampeggia, 
ƝĭĔŔĭĆ´�ƴ´ħÝƴƃǓÝƝƹşƴäƴĭĽƴŊÝŔǓƴ´ħÝƴƝĭƴ
sta selezionando. 
- Per cambiare menu, premere il 
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Ingredienti    Gra-
mmi

Temp. 
   ( C)

Patatine fritte sottili 
congelate   

  

Ali di pollo     

250-600 200

Patatine fritte 
congelate e grosse    

Crocchette di 
pollo congelate     

Mins. Consigli

250-600

150-400

200-400

150-300Cotoletta di pollo    

Petto di pollo    

Bistecca 

Braciola di maiale   

Croissant  

200-500

100-400

100-400

100-300

150-300

200

180

200

160

180

180

180

180

180

23-25

25-28

10-15

15-20

12-16

25-30

Scuotere 

Girare   

15-18

8-10

13-18

15-20

Pancetta   

Scuotere 

Scuotere 

Scuotere 

º
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pulsante di selezione del menu (7) 
tante volte quanti sono i menu che si 
desidera cambiare. 
- Per avviare il menu selezionato, 
premere il pulsante Start/Pause (8).
- Nota: Ogni volta che si seleziona 
un menu, l’ora e la temperatura 
visualizzate al centro del display 
cambiano in base al menu 
selezionato. 

NOTE 
īƴ�ĽĽ�ƴĆŔÝƴÍÝĽĽ�ƴ´şƹƹǓƏ�ÆƴƝĭ�ƴŔÝĽƴŊşÍşƴ
manuale che nel modo menu, si 
ƝÝŔƹşŔşƴǄƴ¥ĭŵżƴ�ĽĽ�ƴĆŔÝƴÍÝĭƴƝÝĔŔ�Ľĭƴ
acustici, aspettate qualche secondo 
e non togliete il cestello (D) dalla 
úƏĭĔĔĭƹƏĭ´ÝƴĆŔ´ħÞƴĽ�ƴúƏĭĔĔĭƹƏĭ´ÝƴŔşŔƴ
smette di fare rumore. 
- Quando la friggitrice si ferma, 
rimuovere il cestello (D) e il cibo 
all’interno. Posizionare il cestello (D) 
ƝǓƴǓŔ�ƴƝǓŵÝƏĆ´ĭÝƴƏÝƝĭƝƹÝŔƹÝƴ�Ľƴ´�ĽşƏÝżƴ
- In qualsiasi momento durante la 
cottura, è possibile cambiare la 
temperatura e il tempo desiderati sia 
in modalità manuale che in modalità 
ŊÝŔǓżƴ_ÝƏƴŊşÍĭĆ´�ƏĽ�ÆƴŵƏÝŊÝƏÝƴ
il pulsante Start/Pause (8), poi 
ŊşÍĭĆ´�ƏÝƴĭĽƴƹÝŊŵşƴşƴĽ�ƴƹÝŊŵÝƏ�ƹǓƏ�ƴ
desiderata con i regolatori di 
ƹÝŊŵÝƏ�ƹǓƏ�ƴŷƬŹƴÝƴƹÝŊŵşƴŷŪǼŹÆƴÝƴĭŔĆŔÝƴ
riprendere la cottura premendo il 
pulsante Start/Pause (8). 
- Per aumentare/diminuire 
rapidamente la temperatura o il 
tempo, tenere premute le manopole 
di controllo (6) e (10). 
- Durante il tempo di cottura il 
display digitale mostrerà lo sconto 
dei minuti impostati e la temperatura 
impostata. Quando manca 1 minuto, 
il display digitale mostrerà i secondi 
scontati. 
- Per un risultato più croccante, 
aggiungere un po’ d’olio alla ricetta. 

- La friggitrice può essere usata per 
riscaldare il cibo. Per riscaldare il 
cibo, impostare la temperatura a 
150°C, per un massimo di 10 minuti. 

SCUOTERE / MESCOLARE
- Durante la cottura, togliere il 
cestello (D) dalla friggitrice e 
mescolare o scuotere il cibo per una 
migliore cottura. 
- Nota: Si può togliere il cestello (D) 
a metà cottura senza problemi. La 
friggitrice si ferma automaticamente 
e il display si spegne. Quando il 
cestello (D) viene sostituito, la 
friggitrice riparte e continua il suo 
programma.
- Evitare di scuotere o mescolare il 
cibo per più di 30 secondi in modo 
´ħÝƴĽ�ƴúƏĭĔĔĭƹƏĭ´ÝƴŔşŔƴƝĭƴƏ�üƏÝÍÍĭżƴ
Quali cibi devono essere agitati o 
mescolati?
- I cibi piccoli come le patatine, le 
verdure tagliate o le crocchette di 
solito hanno bisogno di essere scossi 
per una cottura ottimale. 
- Senza scuotere o mescolare, i cibi 
potrebbero non essere croccanti o 
cotti correttamente. 

IMPORTANTE
- NON TOCCARE IL CESTELLO (D) 
DURANTE E PER QUALCHE TEMPO 
DOPO L’USO PERCHÉ DIVENTA 
MOLTO CALDO. TENERE IL CESTINO 
(D) SOLO PER IL MANICO (F).
- L’apparecchio non funziona 
correttamente se il cestello (D) non è 
chiuso bene.  
- Se il cestello (D) è troppo pieno di 
cibo, la cottura non sarà uniforme. 
- Non mettere nulla sopra 
l’apparecchio perché potrebbe 
danneggiarlo. 
- Se l’apparecchio non viene avviato 
entro 5 minuti, l’apparecchio andrà 
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in modalità standby. Premendo il 
pulsante di accensione (9) il display 
si riaccende. 
- Non capovolgere il cestello (D) 
con il vassoio (E) attaccato ad esso 
perché l’olio rimanente sul fondo del 
cestello (D) potrebbe colare negli 
ingredienti.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
- La friggitrice si spegne 
automaticamente dopo 3 minuti 
se nessun programma di cottura è 
attivo. 

PROTEZIONE DAL 
SURRISCALDAMENTO
- Se la friggitrice si surriscalda, si 
spegne automaticamente.
īƴH�Ɲ´ĭ�ƹÝĽşƴƏ�üƏÝÍÍ�ƏÝƴŵƏĭŊ�ƴÍĭƴ
usarlo di nuovo. 

QUANDO AVETE FINITO DI USARE 
L’APPARECCHIO
- Scollegare l’apparecchio dalla rete 
elettrica.
- Pulire l’apparecchio come descritto 
nella sezione pulizia. 

DISPOSITIVO DI SICUREZZA 
TERMICA
- L’apparecchio ha un dispositivo 
di sicurezza termica che protegge 
l’apparecchio dal surriscaldamento.
- Se l’apparecchio si spegne e non 
si riaccende, scollegarlo dalla rete 
e aspettare circa 15 minuti prima 
di riaccenderlo. Se ancora non 
funziona, contatta il nostro servizio 
clienti tramite la chat web (dal lunedì 
al venerdì dalle 9:00 alle 18:00) o 
inviando una mail a hi@mellerware.
com. 

Pulizia
- Scollegare la spina dalla 
rete elettrica e aspettare che 
Ľƌ�ŵŵ�ƏÝ´´ħĭşƴƝĭƴƏ�üƏÝÍÍĭÆƴŵƏĭŊ�ƴÍĭƴ
eseguirne la pulizia.
- Pulire il gruppo elettrico con un 
panno umido, quindi asciugarlo.
- Per la pulizia non impiegare solventi 
o prodotti a pH acido o basico, come 
la candeggina, né prodotti abrasivi.
- Non immergere l’apparecchio in 
acqua o altri liquidi, né lavarlo con 
acqua corrente.
- Si raccomanda di pulire 
l’apparecchio periodicamente e di 
rimuovere tutti i residui di cibo.
- La mancata pulizia periodica 
dell’apparecchio può provocare 
ĭĽƴÍÝƹÝƏĭşƏ�ŊÝŔƹşƴÍÝĽĽÝƴƝǓŵÝƏĆ´ĭÆƴ
compromettendone la durata 
operativa e la sicurezza.
- Il cestello interno ed esterno sono 
adatti per la pulizia in lavastoviglie.

ANOMALIE E RIPARAZIONI
- In caso di guasto, si prega di conta- 
ttare il nostro servizio clienti tramite 
la chat web (dal lunedì al venerdì 
dalle 9:00h alle 18:00h) o inviare una 
mail a hi@mellerware.com. 

Per i prodotti dell’Unione 
Europea e/o nel caso 
in cui sia previsto dalla 
legislazione del Suo 
paese di origine:
PRODOTTO ECOLOGICO E 
RICICLABILE
- I materiali che costituiscono 
l’imballaggio di questo apparecchio 
sono compresi in un sistema di 
Ə�´´şĽƹ�Æƴ´Ľ�ƝƝĭĆ´�ǸĭşŔÝƴÝƴƏĭ´ĭ´Ľ�ĔĔĭşƴ
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degli stessi. Per lo smaltimento, 
utilizzare gli appositi contenitori 
pubblici, adatti per ogni tipo di 
materiale.
- Il prodotto non contiene 
concentrazioni di sostanze 
considerate dannose per l’ambiente.
- Questo simbolo indica che, per 

smaltire il prodotto al 
termine della sua durata 
utile, occorre depositarlo 
presso un ente di 
smaltimento autorizzato 
�ĽĽ�ƴƏ�´´şĽƹ�ƴÍĭüÝƏÝŔǸĭ�ƹ�ƴ
ÍĭƴƏĭĆǓƹĭƴÍĭƴ�ŵŵ�ƏÝ´´ħĭ�ƹǓƏÝƴ

elettriche ed elettroniche (RAEE).  

-Questo apparecchio rispetta 
la Direttiva 2014/35/UE di Bassa 
Tensione, la Direttiva 2014/30/UE 
di Compatibilità Elettromagnetica, 
la Direttiva 2011/65/UE sui limiti 
d’impiego di determinate sostanze 
pericolose negli apparecchi elettrici 
ed elettronici e la Direttiva 2009/125/
CE  riguardante l’Ecodesign dei 
prodotti che consumano energia.

Garazia e assistenza 
tecnica
- Questo prodotto possiede il 
riconoscimento e la protezione 
della garanzia legale di conformità 
con la legislazione vigente. Per far 
valere i suoi diritti o interessi, dovrà 
rivolgersi a uno qualsiasi dei nostri 
ƝÝƏǪĭǸĭƴǓþ´ĭ�ĽĭƴÍĭƴ�ƝƝĭƝƹÝŔǸ�ƴƹÝ´Ŕĭ´�żƴ
Può trovare il più vicino cliccando sul 
seguente link: www.mellerware.com 
Può anche richiedere informazioni 
a tale riguardo mettendosi in 
contatto con noi tramite il numero 
ÍĭƴƹÝĽÝúşŔşƴ´ħÝƴ�ŵŵ�ƏÝƴ�ĽĽ�ƴĆŔÝƴ
di questo manuale. Può scaricare 
questo manuale di istruzioni e i suoi 

aggiornamenti da www.mellerware.
com
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